
 تحلیل تصاویر کتاب چاپ سنگی دله مختار
مبنی بر نقد تکوینی

)مطالعه موردی: نسخه 1330 ق(

مقالهٔ پژوهشی

سیده سپیده مجتهدی*1
 دانش آموخته کارشناسی ارشد تصویرسازی، موسسه آموزش عالی فردوس، هنرآموز آموزش . 1

و پرورش، خراسان رضوی، ایران
مصطفی لعل شاطری **2

2 . ، ، گروه باستان شناســی و تاریخ، دانشکده ادبیات و علوم انسانی، دانشگاه نیشابور  اســتادیار
، ایران نیشابور

تاریخ دریافت مقاله: 1402/03/08
تاریخ پذیرش مقاله: 1402/10/25
صفحه 10-33

چکیده
بیــان مســئله: بــا آغــاز چــاپ ســنگی در ایــران )124۹ ه.ق(، انتشــار کتــاب بــه ویــژه در موضوعــات عامیانــه، 
، داســتان عامیانــه دلــه  رواج یافــت. از نمونه هــای کتــاب مصــور بــه روش چــاپ ســنگی در دورۀ قاجــار
، محفــوظ در کتابخانــه مرکــزی آســتان قــدس رضــوی )شــماره ثبــت 2132( اســت. ایــن نســخه در  مختــار
1330 ه.ق منتشــر و دارای 23 تصویــر در متــن داســتان اســت. جهــت دســتیابی بــه اهــداف پژوهــش 
ــدف آن  ــن ه ــه و مهم تری ــکل گرفت ــادی ش ــتم می ــرن بیس ــه در ق ــی -ک ــد تکوین ــری از روش نق ــا بهره گی ب

بررســی مراحــل شــکل گیری و آفرینــش اثــری هنــری اســت- تصاویــر مذکــور بررســی خواهــد شــد.
هــدف پژوهــش: بررســی ســیر تکوینــی، شــکل گیری و خلــق تصاویــر نســخه مذکــور و واکاوی عوامــل 
ــن  ــر )مت ــامتن تصاوی ــر از پیش ــدازه متأث ــه ان ــا چ ــد ت ــه هنرمن ــن ک ــن( و ای ــذار )پیرامت ــای تأثیرگ و هنجاره

داســتان( بــوده و ایــن عوامــل بــه چــه میــزان در شــکل گیری و خلــق تصاویــر تأثیرگــذار بوده انــد.
آفرینــش تصویرســازی های کتــاب چــاپ ســنگی دلــه مختــار  ســؤال پژوهــش: مراحــل شــکل گیری و 
)1330 ه.ق( بــر اســاس رویکــرد نقدتکوینــی و نــگاره ویــژه بــر پیشــامتن مکتــوب )روایت هــا( چگونــه 

اســت؟
روش پژوهــش: گــردآوری داده هــا بــر اســاس مطالعــه کتابخانــه ای و آرشــیوی و روش تحقیــق توصیفــی-

تحلیلــی و رویکــرد کیفــی اســت.
نتیجه گیــری: هنرمنــد تحــت تأثیــر هنجارهــای اجتماعــی، سیاســی، فرهنگــی، مذهبــی و جنــگ بیــن 
 در نــوع نقاشــی طبیعت گرایانــۀ وارده 

ً
، خصوصــا ســنت و تجــدد در زندگــی روزمــره قرارگرفتــه و در تصاویــر

از غــرب، بــه ترســیم شــکل ها انســانی و حیوانــی پرداختــه و پوشــش افــراد را کامــاً قاجــاری و متناســب 
بــا شــأن و منزلــت اجتماعیشــان و فضایــی کــه در آن قــرار داشــته انــد، ترســیم و تزئینــات متفاوتــی بــرای 
بــرای پیکره هــا در موقعیت هــای  بــه پیشــامتن، تصویرگــر  بــا توجــه  بــرده اســت.  بــه کار  آنــان  لبــاس 
مختلــف حالت هــای روحــی متفاوتــی را طراحــی کــرده اســت و بــا ایجــاد تغییــرات در حــالات چهــره و حــرکات 
بــه نمایــش گذاشــته اســت. در تصاویــر نقــش اصلــی را  را  بــدن شــخصیت ها، احساســات مختلــف 
شــخصیت ها بــر عهده دارنــد و فضاســازی ها بســیار محــدود اســت. وجــود رابطــۀ قرینــه بیــن متــن و 
تصویــر رویــت می شــود. پیرامتن هــا هنجارهــای موجــود نیــز نقــش مهمــی در خلــق تصاویــر داشــته اند.

، نقد تکوینی واژگان کلیدی: تصویرسازی، چاپ سنگی، دله مختار
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Abstract
Problem Statement:Problem Statement: Folklore is the most significant part of the culture of any nation. In 
Iran, lithographed books have occupied a substantial volume of this literary genre. The 
introduction of lithographic printing to Iran during the Qajar era (1249 AH) allowed for 
the production of manuscripts at a lower cost than metal-type printing. Additionally, 
gilding and design in books printed this way became possible. With the addition of images 
to the texts of lithographed books, even the semi-literate and illiterate could access the 
themes of the stories. Given this context, the following questions arise: 1. What impact did 
the introduction of lithographic printing to Iran have on popular culture, literature, and 
the illustration of books during the Qajar period? 2. What pretexts and influential factors 
affected the illustrator of the lithographed version of Delle Mokhtar in creating the final 
text (illustration)? It appears that in the process of forming and creating the illustrations 
of the studied version, the artist was largely influenced by the pretext (the narrative of the 
story) and other factors such as cultural and social influences and artistic developments 
of the time. Moreover, the introduction of lithographic printing in Iran contributed to 
the growth of popular literature and storytelling. In evolutionary criticism, the final text 
(illustration) is the result of the evolution process of the pretext and is the most critical part 
of the study, culminating in the final text being made available to the audience. Therefore, 
the aim of this research, based on evolutionary criticism, is to examine the effective 
pretexts and paratexts in the final text of this version to determine how social, political, 
and cultural conditions, etc., influenced the illustration of this version and from what 
themes and subjects the artist drew inspiration for illustration. It is crucial to note that the 
importance of addressing topics such as narrative illustration in lithographed books lies in 
examining the creation process of images in this version of popular stories that have not 
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been previously studied, revealing what factors 
influenced their creation and to what extent the 
images align with and adhere to the written text. 
Additionally, it explores how political, social, and 
cultural conditions and artistic transformations 
during the Qajar period affected the creation of 
these illustrations.
Research Objective:Research Objective: To examine the evolutionary 
process, formation, and creation of the illustrations 
in the mentioned edition, analyzing the influential 
factors and norms (paratexts). This includes 
investigating the extent to which the artist was 
influenced by the pretext of the images (the 
narrative text) and how these factors impacted the 
formation and creation of the illustrations.
Research Question:Research Question: What are the stages of 
formation and creation of the illustrations in the 
lithographed book "Delle Mokhtar" (1330 AH) 
based on the approach of evolutionary criticism 
and the specific imagery related to the written 
pretext (narratives)?
Methodology:Methodology: This research employs a descriptive-
analytical approach, utilizing qualitative methods 
and library and archival resources to examine 
the influence of the primary pretext (narrative) 
on the studied samples (23 illustrations from the 
lithographed book Delle Mokhtar, 1330 AH) as 
the final text through the lens of evolutionary 
criticism.
Conclusion:Conclusion: Folklore, as one of the most important 
and prominent literary genres, especially in 
understanding the culture and identity of a 
country, holds significant value. This type 
of literature encapsulates a treasure trove of 
experiences and emotions of a community and 
fosters a deep connection between generations 
while preserving cultural heritage. In this context, 
the illustrations in the lithographed book Delle 
Mokhtar, preserved in the library of the Astan 
Quds Razavi since 1330 AH, showcase popular 
stories from the late Qajar period and reflect the 
artist's effort in depicting these narratives.
Thus, analyzing and examining these illustrations 
from the perspective of evolutionary criticism, 
with a close look at the story text and its influence 
on the formation of images, and as the most 
critical pretext, is particularly important. The 
results from the evolution of the images can be 
summarized as follows: 1. A relative correlation 
between the story text and the images, indicating 

harmony between the narrative and its visual 
representation. 2. Symmetrical composition 
based on the arrangement and combination of 
figures, which imparts a specific visual order and 
aesthetics to the works. 3. Representation of the 
emotional and psychological states of characters 
through their faces and bodies, corresponding 
with the narrative text. 4. Influence from Western 
naturalism in depicting human and animal 
figures, as well as decorative motifs, reflecting new 
perspectives in illustration art of that period. 5. 
Influence from social norms and clothing designs 
based on individuals' social status, revealing 
distinct differences in attire according to various 
social classes. 6. Influence from cultural norms 
and the design of clothing and jewelry in both 
inner and outer home environments, where each 
of these reflects the specific culture and thoughts 
of the people at that time. 7. The absence of 
detailed spatial setups, may indicate the artist's 
approach to simplicity and clarity in images.
Overall, examining the evolutionary trajectory 
of these images shows that the story text has a 
significant and primary impact on the creation 
and formation of the illustrations, and the artist 
did not employ any visual elements arbitrarily or 
based on personal imagination. Instead, all image 
elements were created about the narrative text and 
were influenced by cultural, political, and social 
norms, and the lived experiences of people during 
that era. Most elements, especially the emotional 
states of the characters, which are considered the 
main pretext of the images, were shaped under the 
influence of the narrative text. Customs, religious 
beliefs, superstitions, and daily life during that 
period served as the most important factors in 
creating the various details of the images, which 
are not explicitly mentioned in the stories. This 
aspect of the artistic work clearly illustrates the 
deep connection between folklore culture and 
society.
Keywords:Keywords: Illustration, Lithography,  Delle 
Mokhtar, Evolutionary Criticism
Table 1: Specifications of the Lithographed Book 
"Delle and Mokhtar," 1330 AH (Source: Authors)
Figure 1: The caravanserai Woman with a Delle 
(Anonymous, 1330: 2)
Figure 2: The First Encounter of Delle with 
Mokhtar (Anonymous, 1330: 3)
Figure 3: The Beverage Seller with Mokhtar 
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(Anonymous, 1330: 4)
Figure 4: The Arrival of the Horseman and the 
Swordsmith at the Goldsmith's Shop (Anonymous, 
1330: 6)
Figure 5: Mokhtar Tied by the Horseman and 
Meeting the Horseman's Wife (Anonymous, 1330: 
7)
Figure 6: Mokhtar Carrying the Chest on His 
Shoulder (Anonymous, 1330: 9)
Figure 7: Mokhtar Being Executed by the King 
(Anonymous, 1330: 9)
Figure 8: Delle with the Lady (Anonymous, 1330: 
10)
Figure 9: Delle with the Young Money Changer 
(Anonymous, 1330: 11)
Figure 10: The Money Changer Undressing with 
the Lady (Anonymous, 1330: 12)
Figure 11: Delle and Zobeida Khatoon (Anonymous, 
1330: 13)
Figure 12: The Group Bringing the Bound Money 
Changer to the Shahrbān (Anonymous, 1330: 16)
Figure 13: The Gathering of People around the 
Butcher (Anonymous, 1330: 17)
Figure 14: The Tooth Extraction of the masseur 
by the Tooth Puller and Delle's Observation 
(Anonymous, 1330: 19)
Figure 15: Delle with the Blind Man and the 
Gathering of People Around Them (Anonymous, 
1330: 21)
Figure 16: The Blind Man with Delle's Daughters 
(Anonymous, 1330: 22)
Figure 17: The Blind Man, the Money Changer, 
Delle, and His Servant (Anonymous, 1330: 24)
Figure 18: Delle and the Jeweler's Son (Anonymous, 
1330: 25)
Figure 19: Abu Nawas with Delle (Anonymous, 
1330: 27)
Figure 20: Delle Riding on an Elephant with Girls 
and Servants in Front (Anonymous, 1330: 28)
Figure 21: The Naked Man and the Women 
Around Him (Anonymous, 1330: 30)
Figure 22: The Carrying of Delle (Anonymous, 
1330: 34)
Figure 23: The Khorasani Man Carrying Delle on 
His Shoulders (Anonymous, 1330: 36)
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مقدمه و بیان مسأله
هــر  مــردم  فرهنــگ  از  بخــش  مهم تریــن  عامیانــه  ادبیــات 
ــم  ــنگی حج ــاپ س ــوزه چ ــای ح ــت. در ایــران کتاب ه ــور اس کش
بســیاری از ایــن گونــۀ ادبــی را بــه خــود اختصــاص داده انــد. بــا 
ــار )1249 ق(  ــران در دوره قاج ــه ای ــنگی ب ــاپ س ــت چ ورود صنع
ــاپ  ــر از چ ــای کمت ــا هزینه ه ــت نویس ب ــخه های دس ــد نس تولی
ســربی را فراهــم ســاخت. همین طــور امــکان تذهیــب و طراحــی 
در کتاب هایــی کــه بــه ایــن طریــق چــاپ می شــدند، میســر بــود. 
در ایــن بیــن، بــا اضافــه شــدن تصویــر بــه متــن کتاب هــای چــاپ 
ــواد  ــواد و بی س ــراد کم س ــا اف ــد ت ــم ش ــکان فراه ــن ام ــنگی، ای س
نیــز بتواننــد از موضوعــات داســتان ها مطلــع شــوند. بــا توجــه 
 .1 کــه:  می شــود  مطــرح  هــا  پرســش  ایــن  فــوق  مطالــب  بــه 
ــات  ــگ و ادبی ــر فرهن ــری ب ــه تأثی ــران چ ــه ای ــنگی ب ــاپ س ورود چ
ــت؟2.  ــته اس ــار داش ــب در دوره قاج ــازی کت ــه و تصویرس عامیان
، تحــت تأثیــر  هنرمنــد تصویرگــر نســخه چــاپ ســنگی دلــه مختــار
ــی  ــق متن نهای ــرای خل ــذاری ب ــل تأثیرگ ــامتن ها و عوام ــه پیش چ
در  کــه  می رســد  نظــر  بــه  چنیــن  اســت؟  بــوده  )تصویرســازی( 
نســخه  تصویرســازی های  آفرینــش  و  شــکل گیری  فرآینــد 
موردمطالعــه، هنرمنــد تــا حــد گســترده ای متاثــر از پیشــامتن 
همچــون  موضوعــات  ســایر  ســپس  و  داســتان(  )روایــت 
ــوده  ــان ب ــری آن زم ــولات هن ــی و تح ــی و اجتماع ــل فرهنگ عوام
اســت. همچنیــن، ورود چــاپ ســنگی بــه ایــران رشــد ادبیــات 
کــه  آنجایــی  از  داشــت.  همــراه  بــه  را  عامیانــه  داســتان های  و 
در نقــد تکوینــی، متــن نهایــی )تصویرســازی(، حاصــل فرآینــد 
تکامــل پیشــامتن و مهم تریــن قســمت مطالعــه اســت و در 
انتهــا متــن نهایــی در اختیــار مخاطــب قــرار می گیــرد، هــدف از 
پژوهــش حاضــر بــا توجــه بــه نقــد تکوینــی بررســی پیشــامتن ها 
ــا  ــت ت ــخه اس ــن نس ــی در ای ــن نهای ــر در مت ــای مؤث و پیرامتن ه
مشــخص شــود شــرایط اجتماعــی، سیاســی، فرهنگــی و غیــره 
از  هنرمنــد  و  داشــته  نســخه  ایــن  تصویرگــری  بــر  تأثیــری  چــه 

گرفتــه  الهــام  تصویرگــری  بــرای  موضوعاتــی  و  مضامیــن  چــه 
ــن  ــت پرداخت ــه اهمی ــت ک ــت اس ــز اهمی ــه حای ــن نکت ــت. ای اس
چــاپ  کتــب  در  داســتانی  تصویرســازی  نظیــر  موضوعاتــی  بــه 
ســنگی در ایــن اســت کــه بــا بررســی رونــد آفرینــش تصاویــر ایــن 
ــت،  ــده اس ــی نش ــون بررس ــه تاکن ــه ک ــتان عامیان ــخه از داس نس
ــق  ــی در خل ــه عوامل ــه چ ــود ک ــه می ش ــت یافت ــم دس ــن مه ــه ای ب
آن هــا مؤثــر بوده انــد و تصاویــر تــا چــه میــزان بــا متــن نوشــتاری 
همخوانــی دارنــد و از آن تبعیــت می کننــد. همین طــور شــرایط 
سیاســی، اجتماعــی، فرهنگــی و تحــولات هنــری در زمــان قاجــار 

تــا چــه میــزان در رونــد خلــق تصویرســازی ها متأثــر بودنــد.

روش پژوهش
در ایــن پژوهــش بــه شــیوه توصیفی-تحلیلــی، بــا رویکــرد کیفــی 
ــزان  ــی می ــه بررس ــیوی ب ــه ای و آرش ــع کتابخان ــری از مناب و بهره گی
تأثیــر پیشــامتن  اصلــی )روایــت( بــر نمونه هــای موردمطالعــه 
)23 تصویــر از کتــاب چــاپ ســنگی دلــه مختــار 1330 ق( به عنــوان 

ــود. ــه می ش ــی، پرداخت ــد تکوین ــری از نق ــا بهره گی ــی ب ــن نهای مت

پیشینه پژوهش
ایــران،  در  ســنگی  چــاپ  ورود  زمینــه  در   ، اخیــر دهه هــای  در 
داســتان های  تصویرســازی  همچنیــن  و  مصــور  کتــب  چــاپ 
در  مشــهور  هنرمنــدان  آثــار  و  ســنگی  چــاپ  کتــب  عامیانــه، 
مســعودی  همچــون  اســت،  شــده  انجــام  مطالعاتــی  حــوزه، 
بــه  نشــریات  و  کتــب  در  تحــول  »ســیر  مقالــه  در   ،)1379(
»چــاپ  مقالــه  در   )1384( دبیــری  ســنگی«،  چــاپ  شــیوه 
ســنگی و دلایــل رواج آن در ایــران«، فــدوی )1386(، در کتــاب 
، مارزلــف )2001(، در کتــاب  تصویرســازی در عهــد صفــوی و قاجــار
تصویرســازی داســتانی در تصاویــر کتــب چــاپ ســنگی فارســی 
»بررســی  مقالــه  در   )1384( خان ســالاری  و  حســینی راد  نیــز  و 
ــری  ــم نظ ــی و مری ــن مرائ « و محس ــار ــور دوره قاج ــای مص کتاب ه
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)1385( »مصورســازی کتــب و نشــریات بــه شــیوه چــاپ ســنگی« 
و  ســنگی  چــاپ  تاریخچــه  بــر  متمرکــز  مقالاتشــان  در  همگــی 
ــد.  ــوزه بوده ان ــن ح ــدان ای ــب و گاه هنرمن ــن کت ــازی ای تصویرس
»تأثیــر  عنــوان  بــا  پایان نامــه اش  در   )1390( حاجــی  همچنیــن 
فرهنــگ بــر عناصــر فرهنــگ عامیانــه در کتــاب چــاپ ســنگی 
مصــور دوره قاجــار بــا محوریــت هزارویک شــب«، نعمتــی )1390( 
تصویرســازی  تحلیلــی  »مطالعــه  عنــوان  بــا  پایان نامــه اش  در 
مقالــه  در   )1398( امامــی  ایــران«،  معاصــر  دوره  در  عامیانــه 
شهریاری نســب  و  آن«  مخاطبــان  و  ســنگی  چــاپ  »تصویــر 
در  شــخصیت  »پــردازش  عنــوان  بــا  پایان نامــه اش  در   )1398(
انیمیشــن بــا توجــه بــه داســتان های مصــور چــاپ ســنگی در 
دوره قاجــار )مطالعــه مــوردی: بررســی داســتان مصــور دلــه و 
(«، همگــی بــه تاثیــر عناصــر فرهنــگ عامیانــه در کتــب  مختــار
در  عامیانــه  تصویرســازی  و  قاجــار  دوره  مصــور  ســنگی  چــاپ 
 
ً
ــخصا ــده، مش ــوارد ذکرش ــه م ــه ب ــا توج ــد. ب ــب می پردازن ــن کت ای

در زمینــه مصورســازی داســتان عامیانــه دلــه و مختــار و ســیر 
مؤثــر  پیشــامتن های  بررســی  و  آن  تصاویــر  آفرینــش  تکامــل 
صــورت  هنــری  تحــولات  و  نســخه  ایــن  تصویرســازی های  در 
گرفتــه در ایــن دوره تاریخــی و تأثیــرات آن بــر چــاپ کتــب مصــور 
صــورت  مســتقل  مطالعــه ای  عامیانــه،  داســتان  موضــوع  بــا 

اســت. نگرفتــه 

مبانی نظری پژوهش

کتاب چاپ سنگی دله مختار
 1818 تــا  و  ابــداع  زنفلــدر  الویــز  توســط  ســنگی  چــاپ  تکنیــک 
ابداعــش،  تاریــخ  از  بعــد  کمــی  بافاصلــه  یافــت،  مرجعیــت  م 
و  ســنگی  چــاپ  شــیوه  آمــدن  کار  بــاروی  شــد.  وارد  ایــران  بــه 
ســرعت،  افزایــش  و  کار  ســهولت  همچــون  دلایلــی  بــه  بنــا 
کاهــش هزینه هــا و ویژگی هــای زیبایی شــناختی کــه جذابیتــی 
داشــت،  مخاطبــان  بــرای  ســربی  چــاپ  بــه  نســبت  ممتــاز 

مــورد اســتقبال قــرار گرفــت )لعــل شــاطری، 1401: 206(. بــا ورود 
کتاب هــای چــاپ ســنگی مصــور بــه هــر خانــه ای، هنــر در اختیــار 
دلیــل  بــه  ســنگی  چــاپ  تصاویــر  گرفــت.  قــرار  مــردم  عمــوم 
نقــش  فرهنگ عامــه،  بازتــاب  نیــز  و  ادبیــات  بــا  ذاتــی  پیونــد 
مهمــی در نمایــش فرهنــگ و آداب و رســوم دوره قاجــار داشــت 
و  دلــه  کتــاب  دراین بیــن   .)8  :1398 شــیرازی،  و  لــر  )موســوی 
، داســتان زنــی بــه نــام دلــه اســت )بــه معنــای چشــم چران،  مختــار
ــکاری  ــا م ــه ب ــن، 1104:1386( ک ــت کج، دزد )معی ــرد، دس ــرزه، ولگ ه
و حیله گــری ماجراهایــی را در شــهر بغــداد و در یــازده داســتان 
زیبــا  بســیار  تولــد  بــدو  همــان  از  دلــه  می زنــد.  رقــم  پی درپــی، 
بــوده  ثروتمنــد  بســیار  و  اعجاب برانگیــز  ویژگی هــای  دارای  و 
می کنــد  ازدواج  مختــار  نــام  بــه  مــردی  بــا  جوانــی  در  او  اســت. 
کــه عیّــار بــوده و باهــم بــه شــغل عیّــاری مشــغول می شــوند. 
پــس از چنــدی مختــار توســط خلیفــه دســتگیر و بــه دار آویختــه 
می شــود؛ بنابرایــن، دلــه تصمیــم می گیــرد کــه به تنهایــی ایــن 
ایــن  کــه در  را ادامــه دهــد و ادامــه داســتان و اتفاق هایــی  کار 
ــن  ــتگی بی ــود پیوس ــان می ش ــورد بی ــم می خ ــرای او رق ــال ها ب س
می کنــد.  داســتان  ادامــۀ  بــه  ترغیــب  را  خواننــده  داســتان ها، 
بــا توجــه بــه اینکــه اتفــاق داســتان در بغــداد رخ می دهــد، امــا 
هنرمنــد تصویرگــر تصاویــر آن را هــم عصــر خــود و بــا تزیینــات 
تصویــر  بــه  قاجــار  دوره  در  مــردم  رســوم  و  آداب  و  پوشــش  و 
کشــیده اســت. در زمینــه تصویرســاز ایــن نســخه بایــد بیــان 
داشــت کــه رقمــی از نقــاش برجــای نمانــده اســت و از آنجایــی 
ــنگی،  ــاپ س ــوزه چ ــال در ح ــازان فع ــار تصویرس ــه در دوره قاج ک
در زیرشــاخه خالقــان آثــار عامیانــه قــرار داشــتند و بــه ایــن علــت 
بــه  شناخته شــده اند،  کمتــر  عامیانــه  هنرمنــدان  معمــولاً  کــه 
در  اطلاعاتــی  کتــاب  ایــن  تصویرگــر  هنرمنــد  از  دلیــل  همیــن 
دســترس نیســت. بااین حــال، تصاویــر او کامــلا ســاده و بــه دور 
ــی او  ــه اصل ــت. توج ــات اس ــر جزیی ــازی های پ ــف و فضاس از ظرای
می باشــد. پیکره هــا  طبیعت گرایانــه  و  صحیــح  ترســیم  بــر 
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جدول 1: مشخصات کتاب چاپ سنگی دله و مختار 1330 ق )مأخذ: نگارندگان(
Table 1: Specifications of the Lithographed Book “Delle and Mokhtar,” 1330 AH (Source: Authors)

مشخصات نسخه چاپ سنگی دله و مختار

محمدحسن بن ابوالقاسم خوانساریکاتب

ربیع الثانی 1330 قتاریخ کتابت

تهرانمحل نشر

استاد ماهر مشهدی نقیناشر

مشهدی مبرزابه سعی و اهتمام

ناشناستصویرگر

فرنگی، نخودی رنگنوع کاغذ

فارسیزبان

نستعلیقنوع خط

وزیریقطع

40 صفحهتعداد صفحات

23 تصویرتعداد تصاویر

اشرف السلطنهواقف

کتابخانه مرکزی آستان قدس رضویمحل نگهداری

2132شماره ثبت

نقد تکوینی
ــوان  ــاید بت ــی و ش ــد تکوین ــم نق ــداف مه ــی از اه ــت. یک ــی اس ــد تکوین ــازی ها، نق ــی تصویرس ــد و بررس ــر در نق ــای موث ــی از روش ه یک
گفــت مهم تریــن هــدف کــه تــا حــد زیــادی ســایر اهــداف بــر اســاس آن شــکل می گیــرد، پاســخگویی بــه ایــن پرســش کنجکاوانــه 
اســت کــه اثــر هنــری چگونــه خلــق می شــود و فرآینــد شــکل گیری و آفرینــش آن چگونــه اســت. نقــد تکوینــی بــر ایــن اعتقــاد 
اســت کــه خلــق اثــر برخــلاف بســیاری ازن ظرهــا و نظریه هــا پدیــده ای دفعــی نیســت، بلکــه یــک فراینــد اســت. فراینــدی کــه بــر 
شــکل گیری  دوران  ایــن  در  و  می گیــرد  شــکل  به تدریــج  فراینــد  ایــن  در  اثــر  می پذیــرد.  صــورت  پیش متن هــا  یــا  داشــته ها  پایــه 
ــیم  ــزرگ تقس ــه ب ــه مرحل ــه س ــری را ب ــر هن ــد اث ــت و فرآین ــر سرگذش ــن، اگ ــردد؛ بنابرای ــز می گ ــیاری نی ــای بس ــتخوش دگرگونی ه دس
: 1. پیشــامتن از شــروع تــا متن نهایــی، 2. متــن نهایــی و 3. پســامتن. نقــد تکوینــی بــه مرحلــه نخســت  کنیــم، عبــارت خواهنــد بــود از
یعنــی پیشــامتن و زندگــی اثــر توجــه دارد و بــه مطالعــه ایــن مرحلــه می پــردازد. متــن نهایــی متنــی اســت کــه در دســترس مخاطــب 
، متــن نهایــی متنــی اســت عمومــی کــه مراحــل آخــر آماده ســازی را نیــز گذرانــده باشــد  هــدف و نهایــی قــرار می گیــرد به عبارت دیگــر

ــق، 1388: 3، 13(. ــد )نامورمطل ــه باش ــان قرارگرفت ــوم مخاطب ــار عم و در اختی

تحلیل تصویرسازی ها
ــد.  ــود آم ــه وج ــنگی ب ــاپ س ــا روش چ ــراه ب ، هم ــار ــر در دوره قاج ــر و نش ــرای تکثی ــی ب ــروزی، یعن ــای ام ــه معن ــازی ب ــران تصویرس در ای
نقاشــان تصاویــر خــود را در فضاهایــی کــه در کتاب هــا و روزنامــه معیــن می شــد، روی کاغذهــای مخصــوص می کشــیدند. بقیــه 
، خطاطــی می شــدند. تصاویــر بیشــتر نوعــی نقاشــی ســاده بودنــد. اغلــب 

ً
فضاهــا یــا قبــاً از متن هایــی پرشــده بودنــد و یــا بعــدا
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درمجمــوع  و  نبودنــد  برخــوردار  بالایــی  مهــارت  از  تصویرگــران 
ایــن کارهــا نوعــی تصویرســازی ابتدایــی بودنــد کــه کم کــم بــا 
و  تهیــه  یکرنــگ  بــا  فقــط  و  آمیختــه  غــرب  از  وارده  واقع گرایــی 
کتــاب  انتشــار  از  پــس   .)16  :1398 )مثقالــی  می شــدند  چــاپ 
بــه شــیوه چــاپ ســنگی، تصویرســازی های گســترده ای درون 
این گونــه از کتاب هــای تولیــدی، از ســوی هنرمنــدان مختلــف 
قــرار گرفــت. در ایــن بیــن یکــی از روش هــای نقــد و بررســی ایــن 
تصویرســازی ها، نقــد تکوینــی اســت. می تــوان متــن مکتــوب 
)روایــت( کتــاب دلــه مختــار را از منظــر نقــد تکوینــی، مهم تریــن 
پیشــامتن موجــود بــرای بررســی تصویرســازی ها آن دانســت تــا 
بــا توجــه بــه پیشــامتن موجــود، بــه عوامــل موثــر بــر شــکل گیری 

ــود. ــه ش ــر پرداخت ــن تصاوی ای

زن کاروانسرادار با دله
در داســتان مرتبــط بــا تصویــر اول چنیــن روایــت شــده اســت 
ویژگی هــای  بــا  آمــد  دنیــا  بــه  دختــری  بغــداد  شــهر  در  کــه 
اعجاب برانگیــز و بســیار زیبــا. آوازه حســن و جمــال دختــر عالــم 
ــد و  ــزرگ ش ــر ب ــت. دخت ــام داش ــه ن ــر دل ــن دخت ــود و ای ــه ب را گرفت
ــق او  ــت و عاش ــام داش ــار ن ــه مخت ــد ک ــاری را دی ــوان عیّ ــواب ج خ
شــد. از آن پــس تصمیــم گرفــت کــه بــا فــردی کــه عیّــار و دلاور 
اســت، ازدواج کنــد. از قضــا مختــار که عیــار و دلاور بــود، به بغداد 
آمــد و چنــد روزی را در کاروانســرایی مانــد. زن کاروانســرادار دلــه 
را بــرای ازدواج بــه او پیشــنهاد داد. زن کاروانســرادار چــادر بــر ســر 
کــرد بــه اندرونــی خانــه دلــه بــرای خواســتگاری رفــت )تصویــر 1(.

تصویر 1: زن کاروانسرا دار با دله )ناشناس، 1330: 2(
Figure 1: The caravanserai Woman with a Delle (Anonymous, 1330: 

2)

کاروانســرادار  زن  خواســتگاری  مجلــس  تصویرگــر  هنرمنــد 
از دلــه را بــا کشــیدن چهــره ای گــرد، ابروهــای کمانــی و ســرمه 
کشــیده شــده و دهانــی کوچــک بــرای دلــه کــه از ویژگی هــای 

می باشــد  قاجــاری  نقاشــی های  در  زیبــا  زنــان  چهــره  خــاص 
تــلاش  و  مصــور  او،  گــردن  روی  تــا  بلنــد  موهــای  همینطــور  و 
کــرده اســت تــا بــه متــن داســتان وفــادار بمانــد )نتاج مجــد و 
، 55:1399(. هنرمنــد ســعی کــرده بــا حــرکات دســت  امینی فــر
مهــم  موضــوع  دربــاره  آن هــا  کــه  دهــد  نشــان  دوفیگــور  ایــن 
دو  هــر  هســتند.  کــردن  صحبــت  حــال  در  هیجان انگیــزی  و 
فیگــور بــه یــک انــدازه و بــا ضخامــت خطــوط یکســان بــه تصویــر 
کــه  ایــن روش نشــان داده  بــه  کشــیده شــده اند و تصویرگــر 
ــاپ  ــان چ ــرا نقاش ــدارد، زی ــری ن ــری برت ــر دیگ ــا ب ــچ یــک از آن ه هی
ــا  ــر و ی ــوع آن را بزرگ ت ــک موض ــوه دادن ی ــم جل ــرای مه ــنگی ب س
بــا خطــوط ضخیم تــر و پرداخت هــای بیشــتری مــی کشــیدند. 
تصویرگــر دلــه را بــا لباس هایــی کــه زنــان در آن زمــان در اندرونــی 
بــر تــن می کردنــد )شــامل کتــی تنــگ و کوتــاه )یــل( بــود کــه 
گلــدوزی  کــه  نــازک  پیراهنــی  روی  را  آن  و  بــود  تنــگ  کمــرش 
ــی  ــا دامن ــا را ب ــیدند و اینه ــی پوش ــید م ــی رس ــر م ــا کم ــت و ت داش
چیــن دار و بلنــد کــه تــا قــوزک پــا می رســید و یــا بــا شــلواری گشــاد 
می پوشــیدند بــه تصویــر کشــیده اســت )مهــدوی و رضوانــی، 
1389: 20(. زن کاروانســرا دار بــا توجــه بــه متــن داســتان عــلاوه بــر 
ــد  ــت. هنرمن ــده  اس ــادر مصورش ــراه چ ــه هم ــاری ب ــش قاج پوش
در تصویــر خــود از فضاســازی ســاده ای کــه نشــان از یــک فــرش 
ــپیرال و  ــش اس ــا نق ــری ب ــتون گچ ب ــونده، س ــرار ش ــوش تک ــا نق ب
ــای  ، فض ــر ــن عناص ــا ای ــط ب ــرده و فق ــتفاده ک ــزان، اس ــرده ای آوی پ
ــته  ــر خواس ــن عناص ــش ای ــا نق ــان داده و ب ــه را نش ــی خان اندرون
فضــای زندگــی دلــه را مرفّــه نشــان دهــد. ایــن نقــوش اســپیرال 
در آن زمــان برگرفتــه از هنــر غــرب و بــرای تزیینــات پارچــه و فــرش 
بــرای ثروتمنــدان بــه کار می رفــت. در نقاشــی قاجــار نیــز بــرای 
نمایــش زندگــی اشــرافی از عنصــر پــرده و قالــی پــر نقــش و نــگار 

می شــد. اســتفاده 

اولین دیدار دله با مختار
ــر  ــاس فاخ ــار لب ــه مخت ــت ک ــده اس ــن آم ــتان چنی ــه داس در ادام
پوشــید و بــه خانــه دلــه رفــت. بعــد از آن دلــه بــا مختــار صحبــت 
ــر پادشــاه  ــه قص ــی بایــد ب ــن را می خواه کــرد و بــه او گفــت: اگــر م
بــروی و از شــربت خانه شــاه چیــزی بــدزدی. مختــار قبــول کــرد و 
ــحال  ــار خوش ــن کار مخت ــه از ای ــام داد. دل ــه را انج ــت دل درخواس

ــر 2(. ــرد )تصوی ــا او ازدواج ک ــد و ب ش
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تصویر 2: اولین دیدار دله با مختار )ناشناس، 1330: 3(
Figure 2: The First Encounter of Delle with Mokhtar (Anonymous, 

1330: 3)

، دلــه و مختــار مشــغول صحبــت و چهــرۀ دلــه  در ایــن تصویــر
بــا همــان ویژگی هــای زن قاجــاری و این بــار بــا حالــت خنــده و 
، تصویرســازی  خوشــحالی کــه نشــان از علاقه منــدی او بــه مختــار
شــده اســت. برخــلاف داســتان کــه مختــار را جــوان بیــان کــرده، 
تصویرگــر نخواســته چهــره او را جــوان مصــور کنــد و ســبیل او را 
بــدون ســایه روشــن و بــه صــورت ســفید کشــیده اســت. البتــه 
می تــوان نداشــتن قابلیت هــای چــاپ ســنگی را بــرای ترســیم 
خطــوط و نقــوش ظریــف یــا عــدم مهــارت تصویرگــر در اســتفاده 
ــار  ــور مخت ــت. فیگ ــر دانس ــن ام ــل ای ــنگی را دلی ــاپ س ــزار چ از اب
ــردن  ــف ک ــال تعری ــه در ح ــت او ک ــرکات دس ــذ و ح ــی ناف ــا نگاه ب
ــی  ــز در حال ــه نی ــت. دل ــده اس ــور ش ــه، مص ــرای دل ــی ب و چرب زبان
کــه دســت خــود را بــر روی قلبــش گذاشــته تــا نشــان داده شــود 
ــه  ــر ب ــل یکدیگ ــور در تقاب ــار دارد. دو فیگ ــب مخت ــه دل در طل ک
صــورت قرینــه ترکیــب  شــده اند و هنرمنــد بــا توجــه بــه متــن و 
، آن هــا را  بــرای نمایــش درجــه اعتبــار و اهمیــت هــر دو فیگــور
بــه یــک انــدازه ترســیم کــرده تــا نشــان دهــد هــر دو از یــک مرتبــه 
ــن  ــای مزی ــان لباس ه ــا هم ــه ب ــتند. دل ــوردار  هس ــی برخ اجتماع
منقــوش  دامــن  تصویــر  ایــن  در  کــه  تفــاوت  ایــن  بــا  قاجــاری 
و بلنــدی بــر تــن کــرده، بــه تصویــر کشــیده شــده کــه نشــان 
فیگــور  ترســیم  در  تصویرگــر  اســت.  خواســتگاری  مجلــس  از 
آن زمــان  مختــار البســه او را هماننــد پوشــش تجــار قاجــار در 
کــه  بلنــد  مخروطــی  کلاه  مختــار  بــرای  او  اســت.  کــرده  مصــور 

یکــی  کلاه  زمــان  آن  در  اســت.  کشــیده  بــود،  کــج  آن  کلگــی 
شــمار  بــه  مــردان  بــرای  پوشــش  قســمت های  مهم تریــن  از 
می رفــت و از روی شــکل کلاه و جنــس و تزئینــات آن درجــه و 
گــروه اجتماعــی افــراد مشــخص می شــد )مهــدوی و رضوانــی، 
1389: 22(. در ایــن تصویــر نیــز هنرمنــد بــرای نمایــش مرتبــه و 
ــته و  ــه کمربس ــه ب ــالی ک ــا و ش ــد و قب ــن بلن ــار از پیراه ــه مخت درج
کتــی بلنــد کــه جلــوی آن بــاز اســت و ارخالــق نــام دارد، اســتفاده 
ــل  ــل عم ــر قب ــد تصوی ــا مانن ــراف فیگوره ــازی اط ــرای فضاس و ب

ــت. ــرده اس ک

شربتدار با مختار
در ادامــه چنیــن آمــده اســت کــه خلیفــه متوجــه دزدی شــد و 
دســتور داد تــا دزد را پیــدا کننــد. روزی مختــار تصمیــم گرفــت 
ــه  ــربتدار خلیف ــا ش ــت. از قض ــازار رف ــه ب ــد. ب ــلا را بفروش ــربۀ ط مش
خــام  را  او  حرف هایــش  بــا  کــه  مختــار  امــا  شــناخت،  را  مشــربه 
کــرده بــود، او را بــه نــزد بازرگانــان فرســتاد تــا مشــربه را بفروشــد. 
بــود،  مشــربه  فــروش  حــال  در  شــربتدار  کــه  حــال  همیــن  در 
مختــار سررســید و گفــت: ای مــردم ایــن مــرد ایــن مشــربه را از 
شــربتخانه خلیفــه دزدیــده اســت. خلیفــه آمــد و شــربتدار بیچــاره 
ــه او  ، ب ــار ــن کارِ مخت ــرای ای ــه ب ــد و خلیف ــازات کردن ــه و مج را گرفت

پــاداش داد )تصویــر 3(.

تصویر 3: شربتدار با مختار )ناشناس، 1330: 4(
Figure 3: The Beverage Seller with Mokhtar (Anonymous, 1330: 4)
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در ایــن تصویرســازی، فیگــور مختــار در ســمت چــپ تصویــر بــا 
چهــره ای جــوان و نگاهــی نافــذ کــه در حــال خــام کــردن شــربتدار 
متــن  در  درحالی کــه  اســت.  شــده  کشــیده  تصویــر  بــه  اســت 
داســتان جایــی از جــوان بــودن چهــره مختــار صحبــت بــه میــان 
نیامــده، امــا هنرمنــد بــا جــوان کشــیدن چهــره او خواســته تــا 
رنــد بــودن را در چهــره او نمایــش دهــد. او بــا ترســیم حــرکات 
او  البســه  دارد.  شــربتدار  خام کــردن  در  ســعی  دســت هایش 
ــد  ــراه کن ــده را گم ــق بینن ــن طری ــه ای ــد ب ــا بتوان ــت ت ــر اس ــز فاخ نی
کــه او دزد نیســت. فیگــور ســمت راســت )شــربتدار خلیفــه( 
دارای چهــره ای جــوان و نگاهــی ســاده لــوح و مسخ شــده اســت. 
کوتــاه  کلاهــی  بــا  دارد  دســت  در  را  مشــربه  درحالی کــه  مختــار 
ــا  ــراه ب ــن هم ــی مزی ــاه و کت ــی کوت ــده و پیراهن ــر تزیین ش ــا پَ ــه ب ک
دکمــه و شــلواری گشــاد کــه در مــچ پــا تنــگ می شــود و دارای 
تزئینــات اســت، طراحــی کــرده اســت. در دوره قاجــار داشــتن 
ــه  ــی ک ــاس مردان ــرای لب ــدوزی ب ــات گل ــور تزیین ــه و همینط دکم
ــدوی  ــت )مه ــد، رواج داش ــی بودن ــی خاص ــت اجتماع در موقعی
ــتان  ــمت داس ــن قس ــه در ای ــی، 1389: 23(. باوجوداینک و رضوان
ایــن  بــه  افــراد نشــده اســت،  از پوشــش  هیچگونــه صحبتــی 
در  زمــان  آن  اجتماعــی  عوامــل  تاثیــر  تحــت  هنرمنــد  طریــق 
، تفــاوت ایجــاد کــرده تــا موقعیــت  طراحــی لبــاسِ ایــن دو فیگــور
شــود.  مشــخص  لباسشــان  بــه  توجــه  بــا  هرکــدام  اجتماعــی 
تــا  طراحی شــده اند  هــم  بــه  نزدیــک  انــدازه  یــک  در  پیکره هــا 
دریابــد.  را  دو  ایــن  بیــن  برقرارشــده  معاملــۀ  و  ارتبــاط  بیننــده 
بــا توجــه بــه متــن داســتان کــه شــربتدار را همــراه بــا اســب و 
داســتان را در فضــای بــازار تعریــف نمــوده اســت، امــا هنرمنــد از 

فضاســازی اجتنــاب نمــوده اســت.

آمدن رکابدار و شمشیرساز به دکان زرگر
بــازار  بــه  مختــار  روز  یــک  کــه  اســت  آمــده  چنیــن  ادامــه  در 
شمشیرســازان رســید. از قضــا رکابــدار خلیفــه، شمشــیر خلیفــه 
را کــه مرصــع بــه جواهــرات مختلــف بــود را به پیــش شمشیرســاز 
آورده تــا غــلاف آن را بســازد. بعــد روانــه مغــازه زرگــر شــد و مختــار 
ــه در  ــدار ک ــت. رکاب ــری رف ــه زرگ ــتر ب ــاختن انگش ــه س ــه بهان ــز ب نی
ــز  ــب او نی ــه اس ــا ب ــت ت ــار خواس ــلام مخت ــود از غ ــته ب ــا نشس آنج
شمشیرســاز  پیــش  اســب  بــا  غــلام  بیــن  ایــن  در  بدهــد.  آب 
رفــت و شمشیرســاز کــه اســب رکابــدار خلیفــه را دیــد، شمشــیر 
ــه  ــه خان ــع را ب ــیر مرص ــز شمش ــلام نی ــه او داد. غ ــرده و ب را تعمیرک
زرگــر  بــه  نیــز  مختــار  بازمی گــردد  اســب  بــا  و  می بــرد  مختــار 
می گویــد پــس روزی دیگــر بــه نــزد شــما خواهــم آمــد. رکابــدار کــه 

ــاز  ــازه شمشیرس ــه مغ ــت و ب ــبش را برداش ــد اس ــام ش کارش تم
شمشیرســاز  امــا  کــرد،  را  خلیفــه  شمشــیر  طلــب  او  از  و  رفــت 
ــت.  ــیر را گرف ــد و شمش ــبتان آم ــا اس ــراه ب ــما هم ــلام ش ــت: غ گف

رکابــدار بســیار عصبانــی می شــود )تصویــر 4(.

تصویر 4: آمدن رکابدار و شمشیرساز به دکان زرگر )ناشناس، 1330: 6(
Figure 4: The Arrival of the Horseman and the Swordsmith at the 

Goldsmith’s Shop (Anonymous, 1330: 6)

و  خلیفــه  رکابــدار  داســتان،  از  قســمت  ایــن  تصویرســازی  در 
ــته  ــلاش داش ــد ت ــم. هنرمن ــر می بینی ــاز را در دکان زرگ شمشیرس
فریــب خــوردن و متحیــر شــدن ایــن ســه شــخصیت را بــا حالــت 
آن هــا توصیــف کنــد. رکابــدار را بــا چهــره و  چهــره و زبــان بــدن 
نگاهــی برافروختــه ســبیل های پهــن و بلنــد، در پشــت ســر او 
ــورده  ــاده لوحانه و گول خ ــی س ــه حالت ــاز ب ــخصیت شمشیرس ش
ــه  ــر نشســته، درحالی ک ــخصیت زرگ ــر ش ــپ تصوی ــمت چ و در س
متعجــب و ناراحــت اســت. رکابــدار یــک دســتش را بــه ســمت 
و  اوســت  اســتبداد  و  قــدرت  از  نشــان  کــه  بــرده  شمشــیرش 
ــر  ــرای زرگ ــتان ب ــردن داس ــف ک ــت تعری ــرش را در حال ــت دیگ دس
بالاگرفتــه اســت. زرگــر نیــز مشــغول کار بــا ابزارهایــش اســت. 
هنرمنــد بــرای رکابدار همان البســه نظامی را متصور شــده اســت. 
ــاد و  ــداد زی ــه تع ــم و ب ــر ه ــت س ــرد و پش ــن گ ــای پیراه ــا دکمه ه ب
هماننــد لبــاس فــرم ســربازان می باشــد. در آن زمــان اســتفاده 
از دکمــه بــرای لبــاس مــردم عــادی متــداول نبــود و فقــط بــرای 
بســتن بخشــی از لبــاس توســط اشــراف و افــرادی کــه صاحــب 
بودنــد،  خاصــی  اجتماعــی  موقعیــت  دارای  یــا  بودنــد  منصــب 
اســتفاده می شــده کــه در لبــاس افــراد حکومتــی دکمــه دیــده 
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می شــود. همچنیــن در لبــاس شــخصیت ها و صاحب منصبــان 
اســتفاده از تزیینــات پارچــه یــا بــه عبارتــی رودوزی امــری رایــج بــود 
و بنــا بــه موقعیــت و شــان اجتماعــی افــراد از ایــن تزیینــات بــرای 
 .)27  :1394 )صالــح،  می کردنــد  اســتفاده  رســمی  لباس هــای 
ــات  ــدار از تزیین ــاس رکاب ــی لب ــد در طراح ــل هنرمن ــن دلی ــه همی ب
ــاز  ــت. تصویرس ــده اس ــل نش ــر غاف ــلوار کاراکت ــتین ها و ش سرآس
لباس هــای شمشیرســاز را ماننــد یــک شــهروند عــادی بــه تصویــر 
کشــیده و برخــلاف رکابــدار لباس هــای او فاقــد هرگونــه تزیینــات 
اســت. تصویرگــر بــرای زرگــر کلاهــی متفــاوت بــا دیگــران ترســیم و 
عمامــه ای دور کلاه پیچیــده اســت. بــرای فضاســازی بــا کشــیدن 
دو ســتون مزیــن بــه طرح هــای گیاهــی گچ بــری شــده و طاق نمــای 
آجــری شــکل حجــره زرگــر را بــه تصویــر کشــیده اســت. در ترکیــب 

ــت. ــده اس ــتفاده ش ــی اس ــپکتیو مقام ــز از پرس ــا نی فیگوره

بستن مختار به دست رکابدار و دیدار با زن رکابدار
در ادامــه چنیــن آمــده اســت کــه چنــد روزی گذشــت و از قضــا 
، مختــار را دیــد و بــه او گفــت کــه غــلام تــو شمشــیر مرصــع  رکابــدار
ــه  ــان روز از خان ــا هم ــت: اتفاق ــار گف ــت. مخت ــده اس ــه را دزدی خلیف
مــن نیــز دزدی کــرده و بــه دنبــال او می گــردم و بــه ســراغ او مــی روم. 
ــب  ــا اس ــه آورد ت ــه خان ــود ب ــراه خ ــه و او را هم ــار را گرفت ــدار مخت رکاب
خــود را زیــن کنــد و بــه دنبــال غــلام برونــد. ناگهــان فردی بــه دنبال 
 ، او آمــد و پیغــام آورد کــه خلیفــه می خواهــد تــو را ببینــد. رکابــدار
مختــار را در خانــه بســت و رفــت. مدتــی بعــد زن رکابــدار بــه خانــه 
ــتانی  ــکاری داس ــا فریب ــار ب ــد. مخت ــه دی ــار را در خان ــت، مخت برگش
ــرد  ــز او را آزاد ک ــرد. زن نی ــان ک ــوهرش بدگم ــه ش ــاخت و زن را ب س

ــر 5(. )تصوی

تصویر 5: بستن مختار به دست رکابدارو دیدار با زن رکابدار )ناشناس، 1330: 7(
Figure 5: Mokhtar Tied by the Horseman and Meeting the Horseman’s 

Wife (Anonymous, 1330: 7)

حــال  در  رکابــدار  زن  و  مختــار  فیگــور  دو  تصویــر  ایــن  در 
تــا  شــده  کشــیده  پشــت  از  مختــار  هســتند.  صحبت کــردن 
دســتان بســته او کامــلا دیــده شــود و تصویرگــر صــورت او را بــه 
صــورت نیــم رخ بــه ســمت زن کشــیده اســت. حالــت درماندگــی 
را در چهــره و خــم کشــیدن فیگــور بــه ســمت زن و طلــب کمــک 
کــردن او را نشــان داده اســت. زن در مقابــل او ایســتاده و بــا 
ابروانــی درهم تنیــده، نگرانــی را در چهــره اش نشــان می دهــد. 
مختــار بــا لبــاس تجــار ترســیم و زن چارقــد ســفید بــر ســر دارد کــه 
ــدوی  ــت )مه ــوده اس ــار ب ــان قاج ــان در زم ــج زن ــر رای ــش س پوش
ورضوانــی، 20:1389(. هنرمنــد بــا توجــه بــه متــن، فضــای اندرونــی 
خانــه را بــا نقــش قالــی و پــرده پرچیــن بــه تصویــر کشــیده اســت.

مختار که در خزانه صندوق را به دوش گرفته
در ادامــه چنیــن آمــده اســت کــه شــب بعــد مختــار یــراق شــب 
روی خــود را برداشــت و بــه خزانــه پادشــاه رفــت. چنــد صنــدوق 
را روی هــم گذاشــته و هــم اینکــه خواســت آن هــا را بــر دوش 
خــود بگــذارد، بــه زمیــن خــورد و ســر و صــدا بــه پــا کــرد و خزانــه دار 
و  آمــده  دزد  کــه  کشــید  فریــاد  خزانــه دار  شــد.  بیــدار  خــواب  از 
گریبــان او را گرفــت. صبــح کــه شــد، او را پیــش خلیفــه بردنــد 

)تصویــر 6(.

تصویر 6: مختار که در خزانه صندوق را به دوش گرفته )ناشناس، 1330: 9(
Figure 6: Mokhtar Carrying the Chest on His Shoulder (Anonymous, 

1330: 9)

بــه  بــا همــان چهــره جــوان درحالی کــه  ایــن تصویــر مختــار  در 
حالــت نیم خیــز نشســته و بــا توجــه بــه متــن بــر زمیــن افتــاده و 
در حــال بلنــد شــدن، ترســیم شــده اســت. او بــا یــک دســت مــچ 
دســت دیگــرش را گرفتــه و هنرمنــد بــا کشــیدن ایــن حالــت در 

ــردوس  ــی ف ــوزش عال ــه آم ــی مؤسس ــه علم فصلنام
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داســتان ســعی داشــته تــا بــا زبــان بــدن او نشــان دهــد کــه مختــار 
می خواهــد بــه خــود امیــدواری دهــد کــه راهــی بــرای فــرار پیــدا 
خواهــد کــرد. ســر او رو بــه بــالا و حالــت فــرار کــردن او را بیشــتر 
مختــار  به طــرف  کــه  حالتــی  در  صندوقــدار  می کنــد.  تداعــی 
حملــه ور شــده و دو دســت خــود را بــه دور صندوق هــا حلقــه زده 
اســت، ســعی در مهــار کــردن مختــار دارد. او ماننــد مــردم عــادی 
یــک پیراهــن و شــلوار پوشــیده اســت تــا در هنــگام عمــل دزدی 
کــه او یــراق  راحت تــر بتوانــد بگریــزد. در داســتان اشاره شــده 
خــود را نیــز بــه همــراه بــرده کــه در تصویــر کشــیده نشــده اســت. 
صندوقــدار بــا لبــاس فــرم و رســمی ملازمــان پادشــاه اســت. 
ــه  ــه ب ــدوق ک ــدادی صن ــه تع ــای خزان ــش فض ــرای نمای ــد ب هنرمن
ــیم  ــه ای از کادر ترس ــرار دارد، در گوش ــم ق ــم روی ه ــورت منظ ص
بــا پرده هــای پرچیــن ســعی داشــته فضــای اشــرافی  و مجــدد 

ــد. ــش ده ــل کاخ را نمای داخ

دار زدن مختار توسط پادشاه
در ادامــه چنیــن آمــده اســت کــه پــس از دســتگیری مختــار و 
بــردن او بــه نــزد خلیفــه، مــردم جمــع شــدند و هــر یــک از فریب هــا 
خلیفــه  گفتنــد.  ســخن  داده،  انجــام  مختــار  کــه  دزدی هایــی  و 

دســتور داد تــا او را بــه دار بیاویزنــد )تصویــر 7(.

تصویر 7: دار زدن مختار توسط پادشاه )ناشناس، 1330: 9(
Figure 7: Mokhtar Being Executed by the King (Anonymous, 1330: 9)

 ، مختــار بــه  غضبنــاک  نگاهــی  بــا  را  خلیفــه  تصویــر  ایــن  در 
ــه  ــزرگ ک ــن و ب ــت. هنرمنــد از ســبیل په ــازی شــده اس تصویرس
خــاص چهــره ســلاطین بــود غافــل نشــده اســت. او بــر تخــت 
شــاهی مقتدرانــه نشســته، درحالی کــه یــک دســت بــرروی پــا 

بــه  فرمــان،  اجــرای  بــرای  اجــازه  منظــور  بــه  دیگــرش  دســت  و 
ســمت مختــار حرکــت می دهــد. او بــا شــانه های پهــن و کمــر 
ــردان و  ــری م ــی تصوی ــه ویژگ ــده ک ــر کشــیده ش ــه تصوی باریــک ب
 شــاهان در نقاشــی های دوره قاجــار اســت. در ســمت 

ً
خصوصــا

بــا  بی حرکــت  و  آرام گرفتــه  کــه  دارد  قــرار  مختــار  تصویــر  چــپ 
دســتان بســته بــه دار آویختــه شــده و بــه خلیفــه نــگاه می کنــد. 
در وســط تصویــر جــلاد بــا چشــمانی بــزرگ و غضبنــاک بــه مختــار 
خیــره شــده و ســبیل پهــن و بــزرگ و مشــکی رنــگ او بــر ابهتــش 
می افزایــد. او زانــوزده و هنرمنــد بــا کشــیدن ایــن حرکــت تــلاش 
خلیفــه  فرمــان  اجــرای  حــال  در  دهــد  نشــان  تــا  اســت  کــرده 
اســت و بــا دســتان خــود در حــال کشــیدن طنــاب دار اســت. 
ــای  ــوش و گل ه ــا نق ــه ب ــه ک ــرای خلیف ــع ب ــاج مرص ــیدن ت ــا کش ب
متعــددی تزیین شــده اســت مقــام و مرتبــه اش را از ســایرین 
ــاه  ــاج پادش ــرای ت ــه ب ــی جق ــر تزیین ــت. از عنص ــرده اس ــز ک متمای
دکمــه  دارای  و  مزیــن  نیــز  او  لبــاس  اســت.  نمــوده  اســتفاده 
و بازوبنــد بــه نمــاد از قــدرت بــر دســت و کمربنــد مرصــع دارد 
)صالــح، 1394: 29(. مختــار کــه در حــال اعــدام اســت بــی کلاه و بــا 
لباســی کامــاً ســاده کــه بــر روی پیراهــن آن بــا ترســیم خطوطــی 
تــلاش شــده پارگــی آن در اثــر شــکنجه دیده شــود، تصویرســازی 
شــده اســت. جــلاد نیــز بــا همــان کلاه پــردار خــاص ملازمــان 
خلیفــه و لبــاس فــرم چکمــه به جــای کفــش بــه تصویــر کشــیده 
ــک  ــن از ی ــه دار آویخت ــه ب ــان دادن صحن ــرای نش ــت. ب ــده اس ش
ــرای  ــی ب ــش گیاه ــه از نق ــتفاده و در پس زمین ــی اس ــتون چوب س
پــر کــردن فضــای ســفید و نمایــش صحنــه اعــدام در فضــای بــاز 

ــت. ــده اس ــتفاده ش اس

دله با زن خواجه
مختــار  مــرگ  از  روزی  چنــد  کــه  اســت  آمــده  چنیــن  ادامــه  در 
گذشــت. روزی دلــه چــادر برســر کــرد و بــه بــازار رفــت. بــه در خانــه 
ــب  ــی صاح ــده و زن ــوت ش ــه ف ــید ک ــدادی رس ــلیم بغ ــه س خواج
ــود انداختــه  ــه گــردن خ جمــال داشــت. زن کــه دیــد او تســبیح ب
اســت بلنــد شــد و او را بــا تواضــع بــه داخــل دعــوت کــرد. دلــه بــا 
مــکاری و گریــه زاری شــروع بــه فریــب دادن زن کــرد. دلــه داســتان 
را چنیــن بیــان کــرد کــه پســری دارم کــه بیمــار اســت و عاشــق تــو 
ــاد  ــا دل او ش ــین ت ــار او بنش ــاعتی کن ــا و یــک س ــت. بی ــده اس ش
گــردد. زن خواجــه قبــول نکــرد. دلــه آنقــدر گریــه و زاری و التمــاس 

ــر 8(. ــب داد )تصوی ــه را فری ــره زن خواج ــا بالاخ ــرد ت ک
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تصویر 8: دله با زن خواجه )ناشناس، 1330: 10(
Figure 8: Delle with the Lady (Anonymous, 1330: 10)

و  ترســیم  مســن تر  را  دلــه  چهــره  هنرمنــد  تصویــر  ایــن  در 
می کنــد  نــگاه  خواجــه  زن  بــه  کــه  فریبنــده  چشــمان  باحالــت 
کشــیده  ســینه  بــه  دســت  به صــورت  کــه  او  دســت های  و 
شــده اند و احســاس رهبــری و تســلط او را بــر زن خواجــه نشــان 
می دهــد، در ســمت چــپ تصویــر نشســته اســت. در ســمت 
راســت فیگــور زن خواجــه مضطــرب، امــا جــوان و زیبــا ایســتاده، 
درحالی کــه دســت هایش را بــه حالــت نگرانــی و اضطــراب بــه 
ســمت بــالا بــه حرکــت در آورده اســت. دلــه بــا توجــه بــه متــن 
داســتان چــادر بــر ســر و روبنــده اش را کنــار زده اســت. تصویرگــر 
تســبیح  و  تزیینــات  از  دور  بــه  و  ســاده  لباس هــای  ترســیم  بــا 
ــه  ــدس از دل ــی و مق ــره ای روحان ــته چه ــلاش داش ــردن او، ت در گ
را بــه نمایــش بگــذارد. زن خواجــه لبــاس اندرونــی بــر تــن دارد 
و بــرای نمایــش ثروتمنــد بــودن او، تاجــی کوچــک کــه نقــش 
جقــه دارد بــرروی موهایــش کشــیده اســت. باوجوداینکــه در 
را  خواجــه  زن  بــدن  تصویرگــر  امــا  بیان نشــده،  داســتان  متــن 
ــد  ــت پلی ــته نی ــب می خواس ــن ترتی ــه ای ــیده و ب ــه کش نیمه برهن
دلــه را بــرای بیننــده آشــکارتر کنــد و بــا اســتفاده ابــزاری از تصویــر 
زن بــر جذابیــت داســتان بیافزایــد. ترکیــب پیکره هــا بــه صــورت 
متقــارن و بــرای فضاســازی اندرونــی، تصویرگــر ماننــد تصاویــر 

ــت. ــرده اس ــل ک ــل عم قب

دله با جوان صراف
در ادامــه چنیــن آمــده اســت کــه دلــه بــا هــر نیرنگــی کــه بــود زن 
ــازار  ــمت ب ــه س ــرد و ب ــر ک ــر س ــادرش را ب ــرد. او چ ــه را رازی ک خواج
آمــد. دلــه بــه اطــراف نــگاه کــرد و جــوان صــراف و خوش ســیمایی 
ــن  ــر م ــوان! دخت ــت: ای ج ــت و گف ــراف رف ــش ص ــه پی را دیــد. دل

کــه آن دور ایســتاده، دل بــه تــو داده اســت. از مــن خواســته تــا تو 
ــی را دیــد  ــرد و زن زیبای ــی ک ــه زن نگاه ــراف ب ــرم. ص ــزد او بب ــه ن را ب
و قبــول کــرد. دلــه بــه او گفــت: اگــر در اینجــا خانــه داری برویــد 
و ســاعتی را در کنــار هــم بنشــینید. دلــه صــراف و زن خواجــه 
)رخت شــوی،  گازری  دکان  بــه  تــا  افتــاد  راه  بــه  و  برداشــت  را 

.)9 )تصویــر  رســیدند  لباس شــوی( 

تصویر 9: دله با جوان صراف )ناشناس، 1330: 11(
Figure 9: Delle with the Young Money Changer (Anonymous, 1330: 

11)

در ایــن تصویــر همانطــور کــه در متــن آمــده، تصویرگــر جــوان 
کشــیده اســت  بــه تصویــر  انــدام صــراف  را در چهــره و  بــودن 
و چشــمانی کــه بــا خوشــحالی بــه زن نــگاه می کنــد. لبخنــدی 
بــر روی لــب دارد و دســتانش را بــه حالــت بــاب میــل بــودن 
روی  لبخنــدی  و  نافــذ  نگاهــی  بــا  دلــه  چهــره  اســت.  کشــیده 
دســت  یــک  بــا  و  اســت  صــراف  فریــب  حــال  در  کــه  لبــش 
منظــور  و  می کنــد  اشــاره  زن  بــه  دیگــر  دســت  بــا  و  صــراف  بــه 
خــود را از برقــراری ارتبــاط بیــن ایــن دو بــه نمایــش می گــذارد. 
و  دارد  قــرار  تصویــر  پس زمینــه  در  کــه  جــوان  زن  از  ســیمایی 
ــاس  ــان لب ــا هم ــراف ب ــت. ص ــده اس ــیده نش ــل کش ــدن او کام ب
دلــه  اســت.  شــده  تصویرســازی  قاجــاری  مــردان  مخصــوص 
نیــز چــادر و چاقچــور بــر تــن دارد. روبنــده خــود را کنــار زده تــا 
احســاس نزدیکــی و صمیمیــت بیــن او و صــراف بیشــتر شــود، 
ــارم  ــش مح ــط در پی ــه فق ــرون از خان ــان در بی ــان زن ــرا در آن زم زی
ــه  ــوان ک ــه زن ج ــود را برمی داشــتند. نیم تن ــده خ و آشــنایان رو بن
در پس زمینــه دیــده مــی شــود دارای پوشــش چــادر اســت. او 
نیــز رو بنــده خــود را کنــار زده اســت. هنرمنــد بــا ترســیم نیم تنــه 
او در پس زمینــه از پرســپکتیو مقامــی بهــره بــرده اســت. بــرای 
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ــر در  ــف آج ــد ردی ــیم چن ــا ترس ــد ب ــر هنرمن ــن تصوی ــازی ای فضاس
پس زمینــه دیــوار و نشــانی از کوچــه محلــه را بــه تصویــر کشــیده 

اســت.

خلوتِ مرد صراف با زن خواجه
در ادامــه، دلــه بــه نــزد گازر آمــد و بــا فریبــکاری او را راضــی کــرد کــه 
آن دو، ســاعتی در بالاخانــۀ دکان او بنشــینند و بــه گازر پــول 
ــود  ــه در دکان ب ــر آنچ ــپس ه ــرد. س ــاب بخ ــان کب ــرای آن ــا ب داد ت
و لباس هــای زن و مــرد صــراف را برداشــت و بــا اســتر خربنــده 
ــد.  ــه رفتن ــزد خلیف ــه ن ــدند ب ــر او ش ــه مک ــان متوج ــی آن ــت وقت رف
خلیفــه دســتور داد هرچــه زودتــر دلــه پیــدا شــود و خربنــده و گازر 
را آزاد کــرد و صــراف و زن خواجــه را جریمــه کــرد تــا عبــرت دیگــران 

ــر 10(. ــوند )تصوی ش

تصویر 10: برهنه شدن مرد صراف با زن خواجه )ناشناس، 1330: 12(
Figure 10: The Money Changer Undressing with the Lady 

(Anonymous, 1330: 12)

را  صــراف  و  خواجــه  زن  خلــوت  هنرمنــد  تصویــر  ایــن  در 
تصویرســازی کــرده اســت. آن دو بــا چهــره ای رضایتمنــد در کنــار 
یکدیگــر قــرار دارنــد. هنرمنــد بــا ترســیم دســتان بــاز صــراف، 
پذیرفتــن ایــن ارتبــاط را بــه تصویــر کشــیده اســت. هــردو آن هــا 
و  ادب  نمایــش  بــرای  نشســتن  دوزانــو  نشســته اند.  دوزانــو 
چهــره  و  زیبــا  زن  چهــره  اســت.  بــوده  مقابــل  به طــرف  احتــرام 
صــراف ماننــد تصویــر قبــل جــوان تصویرســازی شــده اســت. 
او نمایــان  بــدن  از  اندرونــی درحالی کــه قســمتی  بــا لبــاس  زن 
راحــت  لباس هــای  بــا  صــراف  اســت.  شــده  تصویــر  اســت 
ــد  ــت. هنرمن ــده اس ــیده ش ــر کش ــه تصوی ــی( ب ــب اندرون )مناس

بــرای فضاســازی، مجــدد از ســتون های دارای نقــش و نــگار و 
ــام  ــرده انج ــری روی پ ــای کمت ــرده و پرداخت ه ــتفاده ک ــرده اس پ
داده تــا محقــر بــودن و ســادگی فضــا را نشــان دهــد. بالاخانــه 
ــه از  ــد پل ــا چن ــه ب ــود ک ــالای دکان ب ــای ب ــمتی از فض ــولا قس معم
ــتراحت و  ــرای اس ــی کوچــک ب ــت و محل ــالا راه می یاف ــه ب ــن ب پایی
یــا بــه حالــت انبــار بــرای صاحــب مغــازه بــود. کــف آن بــه وســیله 
چوب هــای بلنــد بــه دلیــل ســبک وزن بــودن نســبت بــه ســایر 
ــی،  ــه چوب ــی زمین ــا طراح ــز ب ــد نی ــد. هنرمن ــاخته می ش ــح س مصال
فیگورهــا  ترکیب بنــدی  اســت.  کشــیده  را  بالاخانــه  فضــای 

ماننــد تصاویــر قبــل بــه صــورت متقــارن اســت.

دله و زبیده خاتون
در ادامــه چنیــن آمــده اســت کــه دلــه بعــد از یــک ســال بــه عــزم 
ــد  ــراف او را دی ــا ص ــه از قض ــت ک ــازار رف ــه ب ــر ب ــی دیگ ــد و فریب صی
و شــناخت. او در حــال صحبــت و مجادلــه بــا دلــه بــود کــه گازر 
و خربنــده نیــز رســیدند؛ و او را بــه خانــه خلیفــه بردنــد. خلیفــه در 
ــر  ــوی در منتظ ــده در جل ــراف و خربن ، ص ــود و گازر ــواب ب ــه خ خان
شــدند و دلــه را بــه داخــل راه دادنــد تــا منتظــر خلیفــه بمانــد. دلــه 
نیــز شــروع بــه فریــب دادن زبیــده خاتــون کــرد واز او خواســت 
تــا ســه غلامــش را کــه صــراف، خربنــده و گازر اســت را بخــرد. بــه 
ایــن ترتیــب، خلیفــه و همســرش را فریــب داد و مقــداری زر و 
یــک کنیــز از آن هــا گرفــت و رفــت. از قضــا خلیفــه کــه گازر را در 
خانــه می بینــد، می گویــد: شــما کنیــز ایــن زن بوده ایــد؟ آن هــا 
آن را بــه خدمتتــان  می گوینــد کــه  ای خلیفــه او دلــه بــود و مــا 
ــم تــا محاکمــه شــود. پــس خلیفــه دســتور داد تــا او را  آورده بودی

ــر 11(. ــد )تصوی ــدا کنن پی

تصویر 11: دله و زبیده خاتون )ناشناس، 1330: 13(
Figure 11: Delle and Zobeida Khatoon (Anonymous, 1330: 13)
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نمایــش  بــرای  و  ســاده  را  دلــه  چهــره  هنرمنــد   ، تصویــر در 
ــک  ــا ی ــط ب ــن و فق ــه تزیی ــدون هیچ گون ــره او را ب ــت، چه روحانی
ســمت  بــه  نگاهــش  و  کوچــک  چشــمانی  بــا  ســفید  چارقــد 
زبیــده خاتــون بــه تصویــر کشــیده اســت، درحالی کــه بــه زبیــده 
را  روایتــش  دســتانش  حــرکات  بــا  ایســتاده  نزدیــک  خاتــون 
تعریــف می کنــد. چهــره زبیــده خاتــون جــوان و زیبــا و بــا نگاهــی 
ــت هایش  ــته و دس ــه نشس ــه درحالی ک ــمت دل ــه س ــان ب مهرب
و  دلــه  حرف هــای  شــنیدن  حــال  در  گذاشــته  زانــو  روی  را 
ــای  ــه لباس ه ــت. دل ــده اس ــیم  ش ــه، ترس ــر قرارگرفت ــت تأثی تح
نشــده  ترســیم  برایــش  لاتــی  زیورآ هیچ گونــه  و  دارد  بیرونــی 
اســت، امــا زبیــده خاتــون کــه از محــارم خلیفــه اســت، بــا کــت و 
ــر دارد،  ــر س ــه ب ــه ای ک ــاج جق ــم ت ــوش و نی ــه نق ــاری ب ــن قاج دام
هنرمنــد  شــود.  نمایــان  او  بــودن  ثروتمنــد  تــا  ترسیم شــده 
و  تخــت  بــا  را  جــلال  و  شــکوه  تصویرســازی ها،  دیگــر  ماننــد 
پشــتی بــه تصویــر کشــیده اســت. بــرای فضاســازی اندرونــی، 

تصویرگــر ماننــد تصاویــر قبــل عمــل کــرده اســت.

جماعتی که صراف را گرفته و دست بســته نزد شــحنه 
آوردند

در ادامــه چنیــن آمــده اســت کــه یــک ســال دیگــر گذشــت. 
گفــت:  او  بــه  دلــه  شــناخت.  و  دیــد  را  دلــه  صــراف  مجــدد 
ســاکت بــاش و گــوش بــده دختــر مــن عاشــق دیــدار توســت 
لاتــی را کــه از تــو  و مــرا فرســتاده تــا تــو را نــزد او ببــرم. مــن تمــام آ
دزدیــده ام برمی گردانــم. صــراف قبــول کــرد. بــا هــم رفتنــد تــا بــه 
در خانــه ای رســیدند. دلــه بــه خانــه رفــت و مشــاهده کــرد کســی 
ــه، در  ــر از جام ــی پ ــدا زد و جامدان ــراف را ص ــت. ص ــه نیس در خان
جلــوی او گذاشــت و گفــت: بپــوش تــا دختــرم را صــدا بزنــم. 
بعــد بــه بــام خانــه رفــت و از آنجــا مــردم را صــدا زد کــه مــردی در 
خانــه شــما بــه دزدی مشــغول اســت. مــردم ریختنــد بــه داخــل 
ــه  ــز ب ــه نی ــان دل ــن می ــد. در ای ــحنه بردن ــزد ش ــراف را ن ــه و ص خان
داخــل خانــه رفــت و هرچــه داخــل بــود برداشــت و فــرار کــرد. 
شــحنه بــا دیــدن صــراف او را شــناخت. شــحنه دســتور داد کــه 

ــر 12(. ــد )تصوی ــاز کنن ــراف را ب ــتان ص دس

تصویر 12: جماعتی که صراف را گرفته و دست بسته نزد شحنه آوردند )ناشناس، 
)16 :1330

Figure 12: The Group Bringing the Bound Money Changer to the 
Shahrbān (Anonymous, 1330: 16)

، دو ســرباز کــه دســتان صــراف را بســته اند او را  در ایــن تصویــر
ــمانی  ــان، چش ــی پریش ــا حالت ــراف ب ــد. ص ــحنه آورده ان ــزد ش ــه ن ب
بهــت زده بــه ســمت شــحنه خــم و تعظیــم کــرده اســت. صــراف 
ــربازان او را  ــه س ــی ک ــتاده، گوی ــش ایس ــای خوی ــتان پ روی انگش
بــه جلــو هــل می دهنــد. شــحنه مقتدرانــه بــر تخــت نشســته 
و دســتش را بــه نشــانۀ دســتور بــه ســمت ســربازان و صــراف 
گرفتــه اســت. هنرمنــد او را فــردی مســن، بــا ریــش و ســبیل بــه 
تصویــر کشــیده اســت. صــراف بــا همــان لباس هــای روزمــره، 
بــدون کلاه -تــا نشــان داده شــود کــه او هیــچ منزلــت اجتماعــی 
نــدارد و فقــط یــک دزد اســت-  مصــور شــده اســت. شــحنه بــا 
تــاج شــاهی و نشــان جقــه بــر بــالای تــاج و لبــاس شــاهی مزیــن 
ــان  ــد و کمربنــد جواهرنش ــاس و مرواری ــای الم ــه دکمه ه شــده ب
و فاقــد بازوبنــد تصویــر شــده و بــه ایــن طریــق اختــلاف او بــا 
کلاه پوســتی  ســرباز  دو  می شــود.  مشــخص  خلیفــه  لبــاس 
ــده  ــه بسته ش ــا دکم ــو ب ــه از جل ــاه ک ــی کوت ــاه و پیراهن ــیاه کوت س
و دارای یقــه لبــه دار اســت و کمربنــد و شــلوار چیــن دار گشــاد و 
چکمــۀ مشــکی بــه تصویــر کشــیده شــده اند. بــا توجــه بــه اینکــه 
تصویر ســازی  احمدشــاه  ســلطنت  بــا  همزمــان  کتــاب  ایــن 
شــده اســت و در آن زمــان لبــاس نظامیــان بر گرفتــه از نظامیــان 
هنرمنــد  نیــز  تصویرســازی  ایــن  در  بــود،  انگلیــس  و  روس 
 یقــه لبــه دار آن را هماننــد لبــاس 

ً
پیراهــن ســربازان و خصوصــا

نظامیــان روس مصــور کــرده اســت. همچنیــن چکمه هــا و نــوع 
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کلاهــی پوســتی کــه در آن زمــان بــر ســر می گذاشــتند، متناســب 
بــا  تصویرگــر  اســت.  احمدشــاه  زمــان  در  نظامیــان  لبــاس  بــا 
ــی  ــوش گیاه ــه نق ــده ب ــن ش ــری مزی ــای گچ ب ــاق نم ترســیم دو ط
و همینطــور ســتون منقــوش شــده بــا نقــوش گیاهــی و نقــش 
زمینــه و کشــیدن تخــت شــاهی مرصــع بــه جواهــرات، تــلاش 

ــد. ــازی نمای ــم را تصویرس ــر حاک ــی از قص ــا نمای ــته ت داش

جمع آمدن مردم به دور گازر
ــت:  ــت و گف ــوی او را گرف ــد و جل ــه را دی ــت و گازر دل ــی گذش مدت
ای دلــه! ســه ســال اســت کــه مــن بــه دنبــال تــو هســتم و تــو 
را آنچنــان خواهــم کشــت کــه مبــدل بــه عبــرت خلــق شــوی. 
مــردم  کــه  می کشــید  فریــاد  و  می گفــت  را  ســخنان  ایــن  گازر 
آســمان کــرد و گفــت:  آن هــا جمــع شــدند. دلــه رو بــه  بــه دور 
، او دیوانــه شــده و  خدایــا حرف هــای فرزنــد مــرا نشــنیده بگیــر
می خواهــد مــرا بکشــد و مــن درمانــده ام و نمی دانــم کــه بــا او چــه 
کنــم. مــردم وقتــی ســخنان دلــه را شــنیدند، گمــان کردنــد کــه 
گازر فرزنــد دلــه اســت و او را چنــان زدنــد کــه بی هــوش شــد. بعــد 
او را بــه دارالشــفا بردنــد. دلــه وســایل گازر را برداشــت و رفــت. تــا 
ــال او  ــه دنب ــازار ب ــتگان گازر در ب ــت و بس ــل روز گذش ــه چه اینک
آمدنــد. فــردی گفــت: مــن او را در دارالشــفا دیــده ام وگفته انــد کــه 
او دیوانــه شــده اســت. پــس بــه دنبــال او رفتنــد و شــحنه را خبــر 
کردنــد. او وقتــی گازر را در ایــن حالــت دیــد، بــه او جامــه ومقــداری 
بــه جــزای  را پیــدا می کنیــم و  ایــن زن مــکار  پــول داد وگفــت: 

اعمالــش میرســانیم )تصویــر 13(.

تصویر 13: جمع آمدن مردم به دور گازر )ناشناس، 1330: 17(
Figure 13: The Gathering of People around the Butcher (Anonymous, 

1330: 17)

نگــران  چشــمان  بــا  را  دلــه  هنرمنــد  تصویرســازی،  ایــن  در 
اســت.  کشــیده  تصویــر  بــه  می کنــد  نــگاه  گازر  بــه  درحالی کــه 
حالــت  بــه  را  دســتانش  و  ایســتاده  جماعــت  مقابــل  در  دلــه 
گرفتــه  بــه ســمت جماعــت  از زیــر چــادر درآورده و  درماندگــی 
بــا  را  جماعتــی  هنرمنــد   ، تصویــر چــپ  ســمت  در  اســت. 
اینکــه  از  رضایتمنــد  حــال  عیــن  در  و  گوناگــون  چهره هــای 
ــی از  ــت. یک ــده اس ــور ش ــد، متص ــک کن ــی کم ــه زن ــته اند ب توانس
فیگورهــا کــه جلوتــر ایســتاده، گازر را بــر پشــت خــود گذاشــته 
اســت و بــه لحــاظ بدنــی قوی تــر و بزرگ تــر کشــیده شــده اســت. 
او بــا کشــیدن چشــمانی درشــت و ســبیل روی صورتــش قــوی 
بــودن او را بیشــتر تداعــی کــرده اســت. گازر در پشــت ایــن فــرد 
بــه حالــت درمانــده و بــا چهــره ای پریشــان و ناراحــت بــه ســمت 
پاییــن نــگاه میکند و حالت دســتانش نشــان از تســلیم شــدن 
ــز  ــت. گازر نی ــه اس ــش را گرفت ــوی صورت ــادر جل ــا چ ــه ب او دارد. دل
ــرش می باشــد. جماعتــی کــه  ــه کم ــال ب بــا پیراهــن و شــلوار و ش
تصویــر  بــه  گوناگــون  لباس هــای  بــا  ایســتاده اند  او  پشــت  در 
کشــیده شــده و هــر یــک دارای یــک نــوع کلاه هســتند و بــه ایــن 

ترتیــب ســعی شــده تــا جماعتــی از عــوام ترســیم شــوند.

ک از خربنده و نگاه کردن دله
ّ

دندان کندن دلّا
روزی  گذشــت.  یک ســال  کــه  اســت  آمــده  چنیــن  ادامــه  در 
خربنــده او را دیــد و شــروع کــرد بــه دشــنام دادن. دلــه بــه او گفت: 
ســاکت بــاش کــه اگــر مــرا رســوا نکنــی هــم اســتر و هــم زر تــو را بــه 
تــو بازخواهــم گردانــد. خربنــده بــاز فریــب خــورد و باهــم بــه راه 
افتادنــد تــا بــه دکان دلاکــی رســیدند. دلــه حیلــه کــرد بــه داخــل 
رفــت و دلاک را فریــب کــه پســر مــن دندانــش درد می کنــد و 
بایــد کشــیده شــود. بایــد او را به اجبــار بیاوریــد. شــاگردان دلاک 
به پیــش خربنــده رفتنــد و او را بــا زور بــه داخــل دکان آوردنــد. 
ــید  ــن میکش ــه زمی ــود را ب ــی زد و خ ــا م ــت و پ ــه دس ــده هرچ خربن
تــا نگــذارد کــه دندان هایــش را بکشــند، فایــده ای نداشــت و 
دلاک بــا زور بیشــتری تــلاش بــه کنــدن می کــرد. در ایــن بیــن، 
دلــه، دســتار خربنــده و دلاک و شــاگردانش کــه بــه کشــیدن 
را  بــود  افتــاده  برزمیــن  بودنــد  مشــغول  خربنــده  دندان هــای 
برداشــت و رفــت. پــس بعــد از اتمــام کار بــه دنبــال وسایلشــان 
آمــد و  گشــتند، امــا چیــزی نبــود. خربنــده هــم بــه حــال خــود 
را  آن هــا  و  آمــد  شــحنه  دلاک.  بــا  کــردن  دعــوا  بــه  کــرد  شــروع 
پیــش خلیفــه بــرد و خلیفــه دســتور داد تــا در طلــب دلــه باشــند 

.)14 )تصویــر 
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ک از خربنده و نگاه کردن دله )ناشناس، 1330: 19(
ّ

تصویر 14: دندان کندن دلا
Figure 14: The Tooth Extraction of the masseur by the Tooth Puller 

and Delle’s Observation (Anonymous, 1330: 19)

در ایــن تصویــر دلــه بــا چهــره ای خوشــحال، درحالی کــه آلات و 
ابــزار دیگــران را در دســت دارد، تصویــر شــده اســت. در ســمت 
ــت در  ــد اس ــکل و تنومن ــوی هی ــردی ق ــه م ــر دلاک ک ــپ تصوی چ
بــالای ســر خربنــده ایســتاده و آســتین هایش را بــالا زده و بــا یــک 
دســت ســر خربنــده را نگه داشــته و بــا دســت دیگــرش مشــغول 
بــی کلاه و  بــا چهــره ای افروختــه و  او  کشــیدن دنــدان اوســت. 
آن زمــان  آرایــش مــوی او فقــط در دو طــرف ســرش اســت. در 
ــر و  ــر س ــتن کلاه ب ــت گذاش ــل اهمی ــه دلی ــردان ب ــوی م ــش م آرای
وضــو گرفتــن و نظافــت بــه ایــن صــورت بــود )مهــدوی و رضوانــی، 
22:1389(. خربنــده بــا دســتان بســته و درحالی کــه ســرش را کــج 
کــرده، بــه حالــت نیم خیــز ایســتاده و با نگاهــی غضبناک بــه دلاک 
می نگــرد. دو مــرد تنومنــد کــه شــاگردان دلاک هســتند در حالــت 
نیم خیــز کنــار او نشســته اند. هنرمنــد بــا کشــیدن ســبیل های 
مشــکی بلنــد برایشــان بر هیبــت آن هــا افــزوده اســت. در ورودی 
دکان دلاک، مــرد جوانــی ایســتاده کــه ایــن شــخصیت همــان 
شــحنه یــا ســرباز خلیفــه اســت و بــا لبــاس نظامــی کشــیده شــده 
تصاویــر  از  متفاوت تــر  اندکــی  او  لبــاس  بــار  ایــن  ولــی  اســت، 
پیشــین اســت و نشــان دهنــده عــدم ثبــات در لبــاس نظامیــان 
اســت. تصویرگــر بــرای دلــه پوشــش چــادر و چاقچــور و فاقــد 
ــادرش  ــت و چ ــان اس ــش نمای ــی از موهای ــره و اندک ــده و چه روبن
ــیم  ــا ترس ــد ب ــر هنرمن ــن اث ــازی ای ــت. در فضاس ــکی نیس ــز مش نی
، فضــای بیــرون و  طــاق گچ بــری ماننــدی در یــک ســوم اول کادر
ــی  ــای بیرون ــه را در فض ــرده و دل ــخص ک ــل دکان دلاک را مش داخ
آجــرکاری در پشــت او، خــط افــق و  کشــیده و بــا ردیــف باریــک 
فضــای کوچــه را تداعــی کــرده اســت. او فضــای داخــل دکان را 
آن  ابــزاری در  کــه  کادر  گوشــه ســمت چــپ  بــا قفســه هایی در 
طــاق  در  را  آب  تنــگ  قفســه ها  پاییــن  در  و  کشــیده  دارد  قــرار 
آجــری طراحــی کــرده اســت و بــه ایــن ترتیــب فضــای دکان دلاکــی 
متصــور شــده اســت. برخــلاف تصاویــر قبــل، هنرمنــد ایــن بــار از 
کادر مســتطیل افقــی کشــیده ای اســتفاده کــرده تــا بتوانــد تمــام 

عناصــر و فیگورهــا و ماجــرای داســتان را بــه راحتــی در آن ترکیــب 
کنــد، امــا ترکیب بنــدی او متقــارن نیســت.

دله با نابینا و جمع شدن مردم به دور آن ها
در ادامــه چنیــن آمــده اســت کــه یــک ســال از حیلــه دله گذشــت 
کــه او بــرای صیــدی دیگــر لباس هــای آراســته پوشــید و انگشــتر 
در دســت و گوشــواره های مرصــع بــه گــوش کــرد و از خانــه بــه 
همــراه دختــرش بیــرون آمــد. بــه مســجدی رســیدند. در آنجــا 
ــه و داد  ــال او رفت ــه دنب ــد. ب ــی می کن ــه گدای ــد ک ــی را دیدن نابینای
و فریــاد کــرد کــه ای حرامــزاده چــرا خانــه خــود را تــرک کــرده و زن و 
فرزندانــت را رهــا کــرده ای. تــو بــا ایــن همــه مــال و دارایــی خجالــت 
نمی کشــی گدایــی می کنــی؟ مــردم بــه دور آن هــا جمــع شــدند و 
ــدند  ــب ش ــد متعج ــی دیدن ــتگی و جمال ــا آن آراس ــه را ب ــی دل وقت
کــه ایــن زن نیکــو چگونــه بــرای ایــن نابینــا گریــه و زاری می کنــد. 
نابینــا هرچــه انــکار کــرد کــه او را نمی شناســم، هیــچ کــس بــاور 
نکــرد. نابینــا بــا خــود فکــر کــرد کــه ایــن زن حتما شــوهری داشــته 
بــه خانــه او بــروم تــا فرزندانــش مــرا ببیننــد و بشناســند کــه مــن 

ــر 15(. ــم )تصوی ــرون می آی ــا بی ــد از آنج ــوهر او نیســتم و بع ش

تصویر 15: دله با نابینا و جمع شدن مردم به دور آن ها )ناشناس، 1330: 21(
Figure 15: Delle with the Blind Man and the Gathering of People 

Around Them (Anonymous, 1330: 21)

در ایــن تصویــر بــا توجــه بــه متــن داســتان، دلــه در مقابــل نابینــا 
ایســتاده، درحالی کــه دســت او را گرفتــه و بــه ســمت خــودش 
ــت.  ــانده اس ــران پوش ــود را از دیگ ــادرش روی خ ــا چ ــد و ب می کش
را بســته  او  بــرای نشــان دادن مــرد نابینــا، چشــمان  تصویرگــر 
جماعتــی  اســت.  محاســن  دارای  و  مســن  او  چهــره  و  کشــیده 
متحیــر  و  شــده اند  خیــره  دلــه  بــه  و  ایســتاده  او  ســر  پشــت  در 
تعجــب   در  دلــه  حرف هــای  از  و  دله انــد  نیکویــی  و  خوبــی  از 
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هســتند. بــا توجــه بــه متــن، دلــه چــادر و چاقچــور پوشــیده و 
چارقــد ســفید ســرش کــرده و لباس هــای آراســته و مرتبــی بــر تــن 
دارد تــا شــخصیت یــک زن بــا کمــالات و نیکــو را نشــان دهــد. مــردِ 
نابینــا عمامــه ای بــه دور ســر و شــالی بــه کمربســته و خرقــه ای را بــر 
روی شــانه هایش انداختــه اســت و بــا ایــن نــوع پوشــش فقیــر و 
تهیدســت بــودن او متصور و با کشــیدن خطوطــی روی لباس او، 
کهنگــی لبــاس را نمایــان ســاخته اســت. جماعــت کــه در پشــت 
ــای  ــون و در اندازه ه ــای گوناگ ــا لباس ه ــتاده اند ب ــا ایس ــر نابین س
کوچــک و بــزرگ کشــیده شــده اند تــا بــا توجــه بــه متــن، گردآمــدن 
جماعتــی بــه نمایــش گذاشــته شــود. فضاســازی مشــهودی برای 

ــت. ــه اس ــورت نگرفت ــر ص ــن تصوی ای

نابینا با دختران دله
در ادامــه چنیــن آمــده اســت کــه دلــه در راه خانــه بــه دختــرش 
گفــت: زودتــر بــه خانــه بــرو و داســتان را بــرای خواهرانــت تعریــف 
کــن. دخترانــش پیــش آن هــا آمدنــد و حرف هــای دلــه را تکــرار 
می کردنــد. نابینــا کــه متعجــب شــده بــود، شــکر خــدا را گفــت 
کــه تــا دیــروز گدایــی می کــرده و حــال توانگــر شــده اســت. از او 
پذیرایــی کردنــد و جامــه نــو بــر او پوشــاندن و خرقــه اش را کــه زر 
داشــت از تــن او درآوردنــد. چنــد روزی گذشــت تــا اینکــه نابینــا 
بــه دلــه گفــت: مــن می دانــم کــه شــوهر تــو نیســتم، بگــو بــرای 
ــوهری  ــن ش ــت: م ــه او گف ــه ب ــه ات آورده ای؟ دل ــه خان ــن را ب ــه م چ
ــت.  ــده اس ــوت  ش ــته و ف ــیاری داش ــروت بس ــال و ث ــه م داشــتم ک
بــرای اینکــه کســی از مــال و ثــروت مــن نگهــداری کنــد، تــو را پیــدا 

کــردم )تصویــر 16(.

تصویر 16: نابینا با دختران دله )ناشناس، 1330: 22(
Figure 16: The Blind Man with Delle’s Daughters (Anonymous, 1330: 

22)

در ایــن تصویــر دلــه و دخترانــش بــا چهره های خوشــحال به نابینا 

ــت  ــه پش ــده ای را پیــدا کرده انــد. دل ــی گمش ــد و گوی ــگاه می کنن ن
ســر نابینــا ایســتاده و دســت بــر خرقــۀ او گذاشــته و می خواهــد بــه 
ــتاده اند.  ــا ایس ــه دور نابین ــز ب ــران نی ــاورد. دخت ــو آن را در بی ــر نح ه
یکــی دســت او را گرفتــه و بــه ســمت خویــش می کشــد و دیگــری 
در حــال بغــل کــردن نابینــا اســت. نابینــا نیــز درحالی کــه عصــا 
مانــده  متحیــر  و  آرام  دختــران  و  دلــه  میــان  در  دارد،  دســت  در 
اســت. تصویرگــر دلــه را بــا همــان لباس هــای بیرونــی، درحالی کــه 
همــان  بــا  نیــز  نابینــا  اســت.  کشــیده  زده،  کنــار  را  روبنــده اش 
ــه  ــت. س ــده اس ــیده ش ــر کش ــه تصوی ــدرس ب ــه من ــه و خرق عمام
ــدار  ــای گل ــوش و چارقده ــد منق  بلن

ً
ــلیته های نســبتا ــا ش ــر ب دخت

و پیراهــن و کــت  مزیــن شــده کــه نشــان از وضعیــت رفــاه نســبی 
آن هــا اســت. دختــران در قــد و قامت هــای متفــاوت کشــیده 
شــده اند و نابینــا کــه موضــوع اصلــی ایــن تصویــر اســت در مرکــز 
ــر  ــی ب ــش قال ــرده و نق ــن پ ــا تزیی ــه ب ــای خان ــرار دارد. فض ــه ق صفح

ــت. ــده اس ــازی ش ــن تصویرس زمی

نابینا و صراف و دله و غلام او
در ادامــه چنیــن آمــده اســت کــه روزی دلــه جامــه نــو بــر تــن نابینــا 
کــرد و او را بــر اســتر نشــاند و همــراه غلامــش بــه صرافــی رفتنــد. 
در آنجــا بــا فریبــکاری چنــد جواهــر از صــراف گرفتــه و بــه بهانــه 
نشــان دادن بــه دختــرش بــه خانــه مــی رود و نابینــا را در آنجــا 
ــراف  ــود ص ــری از او نمی ش ــه خب ــی ک ــد از مدت ــذارد. بع ــا می گ تنه
عصبانــی شــده و نابینــا را بــه زیــر کتــک می گیــرد کــه ای حرامــزاده 
زنــت جواهــر مــرا نیــاورده. نابینــا داســتانش را روایــت کــرده و در 
ایــن میــان شــحنه رســیده و او را نــزد خلیفــه می بــرد و خلیفــه 

می گویــد: اینهــا کار دلــه اســت )تصویــر 17(.

تصویر 17: نابینا و صراف و دله و غلام او )ناشناس، 1330: 24(
Figure 17: The Blind Man, the Money Changer, Delle, and His Servant 

(Anonymous, 1330: 24)
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در ایــن تصویرســازی، صــراف، مســن بــا چهره ای باز و گشــاده، نشســته در دکانش و در روبــروی او نابینا آرام و باوقــار و با اعتمادبه نفس 
بــر روی صندلــی نشســته و دســتانش را بــر روی پاهایــش گذاشــته و در پشــت ســر او دلــه بــا چهــره ای زیبــا و نیکــو و لبخنــدی بــر لــب 
ایســتاده و بــه صــراف نــگاه می کنــد. در پشــت ســر دلــه نیــز غلامــی جــوان ایســتاده و شــاهد ماجــرا اســت. صــراف محاســن دارد و عمامه 
و کلاه مخصــوص صرافــان بــه ســر گذاشــته و عــلاوه بــر ارخالــق، عبــای خــود را بــر روی شــانه هایش انداختــه اســت. نابینــا نیــز لبــاس 
ــم کــه در پشــت آن هــا ایســتاده و فقــط ســر او  مــردان مرفــه قاجــار بــر تــن دارد. دلــه نیــز چــادری منقــوش بــر ســر کــرده اســت. غــلام ه
مشــخص و دارای کلاه ســاده بــه ماننــد عرقچیــن اســت. هنرمنــد فضــای دکان صرافــی را بــا ترســیم ســتونی منقــوش از فضــای بیرونــی 
جــدا کــرده و فضــای درون دکان را بــا ترســیم طاق نمایــی کــه بــا نقــوش گیاهــی تزیین شــده و صــراف در زیــر آن بــر روی ســکویی آجــری 

نشســته، بــه تصویــر کشــیده اســت. صندوقچــه ای در جلــوی او ترســیم شــده کــه نشــان از صنــدوق جواهــرات اســت.

دله و پسر جواهرفروش
در ادامــه چنیــن آمــده اســت کــه یــک روز دلــه بــرای فریــب و صیــدی دیگــر از خانــه بیــرون آمــد کــه ناگهــان پســر جوانــی را دیــد کــه صورتــی 
زیبــا داشــت. لباســی شــاهانه پوشــیده و عمامــه ای از جنــس حریــر بــه ســر بســته و در دکان جواهرفروشــی نشســته بــود. دلــه پیــش 
پســر رفــت. پســر زنــی دیــد درنهایــت زیــرک و زرنــگ. دلــه گفــت: دختــر فضــل بــن یحیــی برمکــی مــرا نــزد تــو فرســتاده و روزی تــو را دیــده و 
عاشــقت شــده اســت. بــه مــن زر داده و از مــن خواســته تــا نــزد تــو بیایــم، امــا پســر بســیار عصبانــی شــد و گفــت: بــا مــن از ایــن ســخن ها 

مگــو و دلــه از او ناامیــد شــد )تصویــر 18(.

تصویر 18: دله و پسر جواهرفروش )ناشناس، 1330: 25(
Figure 18: Delle and the Jeweler’s Son (Anonymous, 1330: 25)

ــر  ــرای پس ــی کوچــک ب ــی و دهان ــته و بین ــی پیوس ــت و ابروان ــمانی درش ــرد، چش ــی گ ــن، صورت ــه مت ــه ب ــا توج ــر ب ، تصویرگ ــر ــن تصوی در ای
کشــیده تــا زیبایــی او را نشــان دهــد. او در حالــت ادب، دوزانــو کشــیده شــده اســت. دلــه بــا چهــره ای مســن تر از قبــل کــه گــذر زمــان را 
نشــان مــی دهــد و حالتــی حیــران بــه جــوان خیــره شــده اســت. او چــادر و چاقچور بــر تــن دارد. جوان لباس شــاهانه بــر تــن دارد و هنرمند 
بــرای نمایــش لبــاس ملوکانــه آن را بــا هاشــور هایی دارای چین هــای بســیار کشــیده و پرداخت هــای دقیقــی روی آن انجــام داده اســت. 
ــه دو  ، ب ــر ــط تصوی ــوش وس ــتون منق ــارن و س ــب متق ــا ترکی ــتان ب ــای داس ــر دارد. فض ــر س ــز ب ــی نی ــه ای قیمت ــن، عمام ــه مت ــه ب ــا توج ب
قســمت انــدرون و بیــرون دکان جواهرفروشــی تقســیم  شــده اســت. پیکره هــا هــر دو در یــک اندازه انــد و فقــط هنرمند در تصویرســازی 

پســر جــوان دقــت و مهــارت بیشــتری بــه خــرج داده تــا منزلــت اجتماعــی بیشــتر نمایــان شــود.

ابونواس با دله
در ادامــه چنیــن آمــده اســت کــه دلــه از پســر جــوان کــه ناامیــد شــد، بــه ســمت ابونــواس کــه پســر را دوســت می داشــت رفــت و بــه او 
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گفــت کــه مــن دایــه پســر هســتم و او مــرا نــزد تــو فرســتاده تــا 
قــرار ملاقاتــی باهــم بگذاریــد. ابونــواس خوشــحال شــد و بــه او 
مژدگانــی داد. نامــه ای نوشــت و نــزد پســر فرســتاد. پســرجوان بــا 
خوانــدن نامــه بســیار عصبانــی شــد. قلــم برداشــت و نامــه ای بــه 
ــا  ــن حرف ه ــر از ای ــار دیگ ــر ب ــت: اگ ــت و گف ــتی نوش ــزار زش ــد ه ص
گاه  بنویســی کاری می کنــم کــه تمــام مــردم بغــداد از نیــت تــو آ
شــوند. ابونــواس کــه نامــه را دیــد فهمیــد کــه فریــب دلــه را خــورده 

ــر 19(. ــت )تصوی ــه رف ــزد خلیف ــه ن ــت و ب اس

تصویر 19: ابونواس با دله )ناشناس، 1330: 27(
Figure 19: Abu Nawas with Delle (Anonymous, 1330: 27)

در ایــن تصویــر ابونــواس مــردی مســن همــراه بــا ریش بلنــد و 
ــه  ــه دل ــدن نام ــر خوان ــتاق و منتظ ــته و مش ــود نشس ــره خ در حج
ابونــواس  مقابــل  در  مســن  چهــره  همــان  بــا  نیــز  دلــه  اســت. 
ایســتاده و نامــه ای را از زیــر چــادر خــود پنهانــی بیرون آورده اســت. 
البســه ابونــواس هماننــد یــک مــرد قاجــاری مرفــه و دلــه نیــز چــادر 
و چاقچــور بــر تــن و روبنــده اش را کنــار زده تــا بــا ابونــواس صحبــت 
کنــد. در ایــن تصویــر نیــز بــه ماننــد تصویــر قبــل فضــا بــه دو 
قســمت انــدرون و بیــرون دکان تقســیم  شــده اســت. طاق نمای 
ــر  ــی تصوی ــش گیاه ــد نق ــا چن ــط ب ــک و فق ــواس کوچ ــره ابون حج
شــده اســت، در حالــی کــه نقــوش حجــره پســر جــوان بزرگتــر و 
پرکار تــر بودنــد و هنرمنــد بــا توجــه بــه متــن داســتان از ایــن طریــق 
ســعی داشــته موقعیــت اقتصــادی و اجتماعــی پســر جــوان را 

ــد. ــش ده ــواس نمای ــر از ابون ــر و بهت بالات

سوارشدن دله بر فیل و دختران و غلامان در جلو
کــه  اســت  آمــده  چنیــن  بیســتم  تصویــر  بــا  مرتبــط  ادامــه  در 
خانــه  در  کــه  کــرد  مشــاهده  و  شــد  بــازار  عــازم  دلــه  روز  یــک 

بــه  آمــد  خانــه  بــه  برپاســت.  عروســی  مجلــس  برمکــی  یحیــی 
دخترانــش گفــت: لبــاس مرتــب بپوشــید و دســتور داد فیــل 
را زینــت کننــد و بــه همــراه 12 کنیــز و 5 غــلام بــه راه افتــاد. دلــه 
ــود  ــی رســیدند. خ ــی برمک ــه یحی ــه در خان ــا ب ــت ت ــل نشس ــر فی ب
را مــادر عبدالرحمــان جلال الدیــن یمنــی معرفــی کــرد. پــس او 
را بــا احتــرام بــه داخــل خانــه دعــوت کردنــد. ازآنجایی کــه آن هــا 
حیــران  همــه  بودنــد  ندیــده  را  جلال الدیــن  مــادر  تابه حــال 
شــدند. موقــع رفتــن بــه او اصــرار کردنــد کــه شــب را بمانــد. دلــه 
قبــول کــرد. نیمه شــب دلــه بــه همــراه غلامــان و کنیــزان هرچــه را 
در خانــه بــود برداشــتند و از خانــه بیــرون رفتنــد. یحیــی هرچــه بــه 

دنبــال آنــان گشــت آن هــا را پیــدا نکــرد )تصویــر 20(.

تصویر 20: سوارشدن دله بر فیل و دختران و غلامان در جلو )ناشناس، 1330: 28(
Figure 20: Delle Riding on an Elephant with Girls and Servants in 

Front (Anonymous, 1330: 28)

در ایــن تصویــر هنرمنــد آن را در کادر افقــی کشــیده تــا بتوانــد 
ــم،  ــخاص مه ــد اش ــه همانن ــد. دل ــت کن ــی روای ــه راحت داســتان را ب
داخــل کجــاوه ای کــه بــر پشــت فیــل گذاشــته انــد و معمــولاً از 
ــر روی آن  ــی ب ــوش گیاه ــات نق ــا تزیین ــد ب ــی باش ــوب م ــس چ جن
و قالیچــه ای منقــوش کــه در زیــر او پهــن کرده انــد، بــه تصویــر 
ســعی  هنرمنــد  داســتان،  متــن  بــر  بنــا  اســت.  شــده  کشــیده 
داشــته شــکوه و جــلال و مقــام بــالای او را بــا فیــل کــه خــود نمــاد 
شــکوه و قــدرت اســت بــه تصویــر بکشــد، البتــه حیــوان در حالت 
ــم رخ و کوچک تــر از انــدازه واقعــی آن ترســیم و در طراحــی،  آرام و نی
ــر  ــان کمت ــداد ملازم ــت. تع ــه اس ــه کار گرفت ــی را ب ــپکتیو مقام پرس
دلیــل  بــه  شــاید  و  اشاره شــده  متــن  در  کــه  اســت  تعــدادی  از 
محدودیــت فضــا نتوانســته تمــام کنیــزان و غلامــان را متصــور 
شــود. تمــام کنیــزان و خــود دلــه از پوشــش یکســان اســتفاده 
کرده انــد. غلامــان نیــز البســه همســان دارنــد و بــا آرامــش و وقــار 
ــر  ــز ب ــازی نی ــد. فضاس ــو در حرکت ان ــمت جل ــه س ــی ب ــم خاص و نظ

اســاس ترکیــب منظــم پیکره هــا صــورت گرفتــه اســت.

مرد برهنه و زنان برگرد او
در ادامــه چنیــن آمــده اســت کــه چنــدی بعــد، دلــه بــرای صیــدی 
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ــت  ــم صحب ــا او ه ــد و ب ــی را در راه دی ــد. زن ــرون آم ــه بی ــر از خان دیگ
شــد. در ایــن میــان جوانــی بــه دنبــال آنــان بــه راه افتــاد. دلــه گفــت: 
زن  ایــن  از  مــن  گفــت:  او  می آمــدی؟  مــا  دنبــال  چــرا  جــوان  ای 
ــن  ــه ای ــا ک ــه دل راه دارد بی ــت: دل ب ــه گف ــت. دل ــده اس ــم آم خوش
ــه کار  ــری ب ــر دیگ ــده. او مک ــش آم ــو خوش ــده و از ت ــو را دی ــم ت زن ه
گرفــت و جــوان را بــه دنبــال خود کشــاند. پــس وارد خانه ای شــد و 
بــه بهانــه برداشــتن آب از چــاه او را در چــاه رهــا کــرد و جامه هایــش 
را برداشــت و رفــت. مدتــی گذشــت. اهــل خانــه بیــرون آمدنــد 
وکســی را ندیدنــد. بــر ســر چــاه رفتنــد و دیدنــد جوانی فریــاد می زند 
ــود  ــه ب ــه ای ک ــر حیل ــه ه ــده و ب ــع ش ــان جم ــد. زن و کمــک می خواه
او را از چــاه بیــرون کشــیدند. جــوان لباس هایــش را خواســت. 
آن هــا گفتنــد: مــادرت بــه خانــه بــرده. جــوان فهمیــد کــه او دلــه 
، بــه خانــه بــرود. ایــن خبــر را  بــوده. مجبــور شــد عریــان و شرمســار
بــه خلیفــه دادنــد و او گفــت: در پــی ایــن زن باشــید کــه شــر او را از 

ــر 21(. ــد )تصوی ــه در آمدن ــب دل ــه در طل ــم و هم ــم کنی ــق ک خل

تصویر 21: مرد برهنه و زنان برگرد او )ناشناس، 1330: 30(
Figure 21: The Naked Man and the Women Around Him (Anonymous, 

1330: 30)

ــان  ــی زن ــاس اندرون ــدار و لب ــد گل ــا چارق ، دو زن ب ــر ــن تصوی در ای
قاجــار بــر تــن و قــوی هیــکل، در حــال کشــیدن جــوان بــا طنــاب 
بــه بیــرون از چــاه هســتند. جــوان بــا توجــه بــه متــن عریان اســت. 
ــاه  ــۀ چ ــر لب ــتانش را ب ــه دس ــود ک ــده می ش ــاه دی ــۀ او از چ ــم تن نی
ــه  ــان را ب ــای زن ــد و طناب ه ــرون بیای ــد بی ــی کن ــلاش م ــه و ت گرفت
دور ســینه خــود بســته تــا بــه کمــک آن هــا بیــرون کشــیده شــود. 
ایــن صــورت قصــد  بــه  نــگاه می کنــد و هنرمنــد  بــه اطــراف  او 
داشــته نشــان دهــد کــه جــوان بــه دنبــال دلــه می گــردد. بــرای 
فضاســازی در ایــن تصویــر هنرمنــد فقــط از خطوطــی منحنــی 

را  چــاه  و  کــرده  اســتفاده  پرنــده  چنــد  و  آســمان  ترســیم  بــرای 
ــوان  ــرد ج ــیاه، گ ــره ای س ــم دای ــورت نی ــه ص ــپکتیو و ب ــد پرس فاق
کشــیده اســت کــه اطــراف آن را بــا ردیفــی آجــر طــرح زده انــد. هیــچ 
فضاســازی در نظــر گرفاپتــه نشــده اســت و مهم تریــن موضــوع 

ــت. ــوده اس ــاه ب ــوان در چ ــادن ج ــر افت ــد، گی ــرای هنرمن ب

بردار کشیدن دله
در ادامــه چنیــن آمــده اســت کــه بعــد از گذشــتن یــک ســال، دله 
دوبــاره از خانــه بیــرون آمــد تــا فریبــی دیگــر بــه پا کنــد. عــده ای او را 
دیدنــد و شــناختند و او را گرفتــه و می زدنــد. دلــه نیــز فریــاد مــی زد 
کــه بــه چــه گناهــی مــرا گرفته ایــد، مــن دلــه نیســتم. جماعــت او را 
کشان کشــان بــه نــزد خلیفــه آوردنــد و بــرای خلیفــه گریــه و زاری 
کــرد کــه مــن دلــه نیســتم و اشــتباه گرفته ایــد خلیفــه بــه شــحنه 
بــه دار بیاویزنــد  بــه میــدان شــهر ببرنــد و  را  او  تــا  دســتور داد 
ــی  ــر مجازات ــد و ه ــر دار کردن ــد. او را ب ــرار کن ــا اق ــد ت ــازات کنن و مج
ــه  ــا اینک ــرد ت ــرار نک ــودن اق ــه ب ــه دل ــا او ب ــد، ام ــام دادن ــود انج ــه ب ک
روز گــرم شــد و همــه بــه خانــه رفتنــد و دلــه همان جــا بــردار مانــد. 
جوانــی کــه از ده می آمــد بــه میــدان رســید. دلــه جــوان را دیــد کــه 
بــر اســتر ســوار اســت. بــا فریــب او را خــام و غلامــش را کــه در آن 
نزدیکــی بــود گفــت: تــا اســتر جــوان روســتایی را بــردارد و بــه خانــه 

بــرود )تصویــر 22(.

تصویر 22: بردار کشیدن دله )ناشناس، 1330: 34(
Figure 22: The Carrying of Delle (Anonymous, 1330: 34)

، هنرمنــد دلــه را درحالی کــه دســت ها و پاهایــش را بــه  در تصویــر
چــوب بســته اند، ترســیم و بــرای اینکــه نشــان دهــد چهــرۀ دلــه 
در اثــر شــکنجه تغییــر کــرده، فقــط مقــداری مــو در اطــراف ســرش 
کشــیده، گویــی کــه در اثــر شــکنجه یــا ضربــه زدن بــا چــوب  بــر 
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ــه  ــتایی ک ــوان روس ــرد ج ــار او م ــت. در کن ــه اس ــش ریخت ــود، موهای ــده ب ــتان اشاره ش ــن داس ــه در مت ــازات ک ــایر مج ــر او و س ــرق س ف
ــرخ  ــورت نیم ــه ص ــده و ب ــت طراحی ش ــی درس ــا آناتوم ــبش ب ــرار دارد. اس ــد، ق ــگاه می کن ــه ن ــه دل ــب ب ــا تعج ــده و ب ــوار ش ــب س ــر اس ب
ــا  ــه را ب ــر دل ــت. تصویرگ ــی دانس ــی اروپای ــر طبیعت گرای ــت تاثی ــوان تح ــب را می ت ــی اس ــق از آناتوم ــی دقی ــن طراح ــت. ای ایســتاده اس
لبــاس اندرونــی و فاقــد چارقــد ترســیم کــرده و بــه ایــن روش میخواســته تــا رســوایی دلــه را بــه تصویــر بکشــد. جــوان نیــز بــا البســه 
مــردان قاجــار به ســادگی و اســب او نیــز عــاری از هرگونــه تزیینــات تصویــر شــده تــا نشــان دهنــده طبقــۀ عــوام باشــد. به جــز دو عــدد 
چــوب کــه دلــه بــه آن هــا بسته شــده، هیــچ فضاســازی بــرای تصویــر در نظــر گرفتــه نشــده اســت و هنرمنــد فقــط بــا چنــد خــط آســمان 

و زمیــن را مشــخص کــرده اســت.

مرد خراسانی که دله را بر دوش گرفته و می برد
در ادامــه چنیــن آمــده اســت کــه تــا هفــت شــبانه روز دلــه را بــر دار نگــه داشــتند و شــکنجه دادنــد، ولــی او اقــرار نکــرد. در شــهر 
خراســان عیّــاری بــود کــه خبــر بــه گــوش او نیــز رســید و مشــتاق شــد تــا بــه بغــداد بیایــد و دلــه را ببینــد و هنــر خــود را بــه او نشــان دهــد. 
پــس بــه بغــداد رســید و دلــه را دیــد و از او خوشــش آمــد. تصمیــم گرفــت شــبانه او را بــدزدد. صبــح مــردم دیدنــد کــه دلــه را دزدیده انــد 
و بــاز متحیــر ماندنــد. چنــد مدتــی گذشــت مــرد خراســانی بــه دلــه پیشــنهاد داد تــا بــه خراســان برونــد و در آنجــا زندگــی کننــد. پــس 
بــا هــم ازدواج کردنــد و به ســوی خراســان بــه راه افتادنــد. در راه مــرد خراســانی نامــه ای بــه خلیفــه نوشــت و در آن بیــان کــرد کــه دلــه را 

مــن آزاد کــرده ام. خلیفــه نامــه را خوانــد و حیــران از مکــر ایــن دو شــد )تصویــر 23(.

تصویر 23: مرد خراسانی که دله را بر دوش گرفته و می برد )ناشناس، 1330: 36(
Figure 23: The Khorasani Man Carrying Delle on His Shoulders (Anonymous, 1330: 36

در آخریــن تصویرســازی ایــن کتــاب، هنرمنــد دلــه را دوبــاره زیبــا و جــوان، درحالی کــه بــر دوش مــرد خراســانی اســت و بــه نشــان 
اعتمــاد، محکــم او را گرفتــه، ترســیم کــرده اســت. هــدف او از زیبــا و جــوان ترســیم کــردن دلــه، نمایــش زندگــی دوبــاره بــرای اوســت. 
مــرد خراســانی بــا چهــره ای مســن و هیکلــی قوی انــدام دلــه را بــر دوش گرفتــه و در حــال حرکــت بــدون تعجیــل و بــا خیــال آســوده 
اســت. لباس هــای دلــه مرتــب  و او چارقــد گلــدار بــه ســر دارد و دیگــر اثــری از رســوایی و دیــده شــدن مــوی ســر او در میــان نیســت. 
ــکوی  ــه س ــت ب ــا پش ــت. آن ه ــر گذاشــته اس ــر س ــاده ب ــه ای س ــن و عمام ــط عرقچی ــاری پوشــیده و فق ــه قاج ــز البس ــانی نی ــرد خراس م
آجــری کــه بــر روی آن چــوب و طنــابِ دار آویــزان اســت و نشــان دهنــدۀ محــل دار  زدن دلــه اســت در حرکــت  هســتند. هنرمنــد فقــط 
بــا ترســیم چوبــۀ دار و دو فیگــور در حــال حرکــت بــرای ایــن تصویــر بــه فضاســازی پرداختــه و ترکیب بنــدی ســاده  را پدیــد آورده اســت.
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نتیجه گیری
بــه شــمار  گونــۀ ادبــی  را می تــوان مهم تریــن  ادبیــات عامیانــه 
تصاویــر  می دهــد.  انعــکاس  را  کشــور  یــک  فرهنــگ  کــه  آورد 
ــتان  ــۀ آس ــوظ در کتابخان ــار محف ــه مخت ــنگی دل ــاپ س ــاب چ کت
قــدس رضــوی )1330 ق(، بــا موضــوع داســتان عامیانــه در اواخــر 
دورۀ قاجــار تصویرســازی شــده اســت. از ایــن رو، تصاویــر آن را 
از منظــر نقــد تکوینــی بــا توجــه بــه متــن داســتان کــه مهم تریــن 
تصاویــر  تکوینــی  ســیر  بــرای  اســتفاده  مــورد  پیشــامتن 
محســوب می شــود، مــورد تحلیــل و بررســی قــرار گرفــت. نتایــج 
حاصــل از ســیر تکوینــی تصاویــر را بــه صــورت مــوردی می تــوان 
ــن و  ــن مت ــبی بی ــی نس ــۀ قرینگ ــود رابط ــرد: 1. وج ــان ک ــن بی چنی
ــا.  ــب فیگور ه ــاس ترکی ــارن بر اس ــدی متق . 2. ترکیب بن ــر تصاوی
3. نشــان دادن حــالات روحــی در چهــره و بــدن کاراکتر هــا بــا 
توجــه بــه متــن داســتان. 4. تأثیرپذیــری از طبیعت گرایــی غربــی 
ــی. 5.  ــوش تزیین ــی و نق ــانی و حیوان ــای انس ــیم فیگوره در ترس
متاثــر از هنجارهــای اجتماعــی و طراحــی لبــاس بــر اســاس شــأن 

و  فرهنگــی  هنجارهــای  از  متاثــر   .6 افــراد.  اجتماعــی  منزلــت  و 
و  اندرونــی  فضــای  در  گوناگــون  زیــورآلات  و  پوشــش  طراحــی 
بیرونــی منــازل. 7. عــدم فضاســازی های پــر جزئیــات. بــه طــور 
ــه  ــد ک ــخص ش ــر مش ــن تصاوی ــی ای ــیر تکوین ــی س ــا بررس ــی ب کل
ــت  ــته اس ــر داش ــش تصاوی ــر زای ــی را ب ــر اصل ــتان تأثی ــن داس مت
یــا  و  خودســرانه  را  تصویــری  عناصــر  از  یــک  هیــچ  هنرمنــد  و 
هنرمنــد  اســت.  نبــرده  کار  بــه  تصاویــر  در  تخیّــل  اســاس  بــر 
تمــام عناصــری تصاویــر را بــا توجــه بــه متــن داســتان ایجــاد و 
ــی  ــی، زندگ ــی، اجتماع ــی، سیاس ــای فرهنگ ــر هنجاره ــت تأثی تح
روزمــره مــردم و آموزه هــای اخلاقــی رایــج در آن زمــان اقــدام بــه 
 حــالات روحــی 

ً
تصویرگــری نمــوده اســت. اکثــر عناصــر خصوصــا

بــوده  هســتند،  تصاویــر  اصلــی  پیشــامتن  کــه  متــن  از  متاثــر 
آداب و رســوم، اعتقــادات مذهبــی، تخیــلات خرافــی و  اســت. 
به طورکلــی زندگــی روزمــره مهمتریــن عامــل در خلــق جزییاتــی از 
تصویــر محســوب می شــود کــه در داســتان ها مــورد اشــاره قــرار 

نگرفتــه اســت.
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